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Chapter (22) Sūrat l-HAAJ                          The Pilgrimage  

Translation Arabic word Grmmar 
 

(22:1:1) 

yāayyuhā 

O mankind! 
 

VOC – prefixed vocative particle ya 

N – nominative noun 

 أداة نداء

 اسم مرفوع

(22:1:2) 

l-nāsu 

O mankind! 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:1:3) 

ittaqū 

Fear 
 

V – 2nd person masculine plural (form VIII) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:1:4) 

rabbakum 

your Lord. 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 

 اسم منصوب والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:1:5) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

نصب حرف  

(22:1:6) 

zalzalata 

(the) convulsion 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب
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(22:1:7) 

l-sāʿati 

(of) the Hour 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(22:1:8) 

shayon 

(is) a thing 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(22:1:9) 

ʿaẓīmun 

great. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

 

(22:2:1) 

yawma 

(The) Day 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:2:2) 

tarawnahā 

you will see it, 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person feminine singular object pronoun 

ضمير « ها»فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل و

 متصل في محل نصب مفعول به

(22:2:3) 

tadhhalu 

will forget 
 

V – 3rd person feminine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:2:4) 

kullu 

every 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع
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(22:2:5) 

mur'ḍiʿatin 

nursing 

mother  

N – genitive feminine indefinite (form IV) active 

participle 

 اسم مجرور

(22:2:6) 

ʿammā 

that which 
 

P – preposition 

REL – relative pronoun 

 حرف جر

موصول اسم  

(22:2:7) 

arḍaʿat 

she was 

nursing, 
 

V – 3rd person feminine singular (form IV) perfect 

verb 

 فعل ماض

(22:2:8) 

wataḍaʿu 

and will 

deliver 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person feminine singular imperfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع

(22:2:9) 

kullu 

every 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:2:10) 

dhāti 

pregnant 

woman 
 

N – genitive feminine singular noun 

 اسم مجرور

(22:2:11) 

ḥamlin 

pregnant 

woman  

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور
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(22:2:12) 

ḥamlahā 

her load, 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 3rd person feminine singular possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« ها»اسم منصوب و  

(22:2:13) 

watarā 

and you will 

see 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular imperfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع

(22:2:14) 

l-nāsa 

[the] mankind 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب

(22:2:15) 

sukārā 

intoxicated, 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب

(22:2:16) 

wamā 

while not 
 

CIRC – prefixed circumstantial particle 

NEG – negative particle 

 الواو حالية

 حرف نفي

(22:2:17) 

hum 

they 
 

PRON – 3rd person masculine plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(22:2:18) 

bisukārā 

(are) 

intoxicated; 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور
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(22:2:19) 

walākinna 

but 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:2:20) 

ʿadhāba 

(the) 

punishment 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:2:21) 

l-lahi 

(of) Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:2:22) 

shadīdun 

(will be) 

severe. 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مرفوعة

(22:3:1) 

wamina 

And among 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

 الواو عاطفة

 حرف جر

(22:3:2) 

l-nāsi 

the mankind 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:3:3) 

man 

(is he) who 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول
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(22:3:4) 

yujādilu 

disputes 
 

V – 3rd person masculine singular (form III) imperfect 

verb 

 فعل مضارع

(22:3:5) 

fī 

concerning 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:3:6) 

l-lahi 

Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:3:7) 

bighayri 

without 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

ومجرورجار   

(22:3:8) 

ʿil'min 

knowledge 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:3:9) 

wayattabiʿu 

and follows 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular (form VIII) 

imperfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع

(22:3:10) 

kulla 

every 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب
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(22:3:11) 

shayṭānin 

devil 
 

N – genitive masculine indefinite noun → Satan 

 اسم مجرور

(22:3:12) 

marīdin 

rebellious. 
 

ADJ – genitive masculine singular indefinite adjective 

 صفة مجرورة

 

(22:4:1) 

kutiba 

It has been 

decreed 
 

V – 3rd person masculine singular passive perfect 

verb 

 فعل ماض مبني للمجهول

(22:4:2) 

ʿalayhi 

for him 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:4:3) 

annahu 

that he 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

والهاء ضمير متصل في محل نصب « ان»حرف نصب من اخوات 

«ان»اسم   

(22:4:4) 

man 

who 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:4:5) 

tawallāhu 

befriends him, 
 

V – 3rd person masculine singular (form V) 

perfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

هفعل ماض والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول ب  
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(22:4:6) 

fa-annahu 

then indeed, he 
 

REM – prefixed resumption particle 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 الفاء استئنافية

والهاء ضمير متصل في محل نصب « ان»حرف نصب من اخوات 

«ان»اسم   

(22:4:7) 

yuḍilluhu 

will misguide 

him 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

مفعول به فعل مضارع والهاء ضمير متصل في محل نصب  

(22:4:8) 

wayahdīhi 

and will guide 

him  

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:4:9) 

ilā 

to 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:4:10) 

ʿadhābi 

(the) punishment 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:4:11) 

l-saʿīri 

(of) the Blaze. 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور
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(22:5:1) 

yāayyuhā 

O mankind! 
 

VOC – prefixed vocative particle ya 

N – nominative noun 

 أداة نداء

 اسم مرفوع

(22:5:2) 

l-nāsu 

O mankind! 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:5:3) 

in 

If 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط

(22:5:4) 

kuntum 

you are 
 

V – 2nd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

«كان»فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع اسم   

(22:5:5) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:6) 

raybin 

doubt 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:5:7) 

mina 

about 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:8) 

l-baʿthi 

the Resurrection, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور
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(22:5:9) 

fa-innā 

then indeed, We 
 

REM – prefixed resumption particle 

ACC – accusative particle 

PRON – 1st person plural object pronoun 

 الفاء استئنافية

«ان»ضمير متصل في محل نصب اسم « نا»حرف نصب و  

(22:5:10) 

khalaqnākum 

We created you 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل والكاف « نا»فعل ماض و

 ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:5:11) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:12) 

turābin 

dust, 
 

N – genitive masculine indefinite noun → Dust 

 اسم مجرور

(22:5:13) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:5:14) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:15) 

nuṭ'fatin 

a semen-drop 
 

N – genitive feminine indefinite noun 

 اسم مجرور
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(22:5:16) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:5:17) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:18) 

ʿalaqatin 

a clinging 

substance 
 

N – genitive feminine indefinite noun → Alaq 

 اسم مجرور

(22:5:19) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:5:20) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:21) 

muḍ'ghatin 

an embryonic 

lump, 
 

N – genitive feminine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:5:22) 

mukhallaqatin 

formed 
 

N – genitive feminine indefinite (form II) 

passive participle 

 اسم مجرور
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(22:5:23) 

waghayri 

and unformed, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(22:5:24) 

mukhallaqatin 

and unformed, 
 

N – genitive feminine indefinite (form II) 

passive participle 

 اسم مجرور

(22:5:25) 

linubayyina 

that We may make 

clear 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 1st person plural (form II) imperfect verb, 

subjunctive mood 

 اللام لام التعليل

 فعل مضارع منصوب

(22:5:26) 

lakum 

to you. 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:5:27) 

wanuqirru 

And We cause to 

remain 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 1st person plural (form IV) imperfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع

(22:5:28) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:29) 

l-arḥāmi 

the wombs 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور
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(22:5:30) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:5:31) 

nashāu 

We will 
 

V – 1st person plural imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:5:32) 

ilā 

for 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:33) 

ajalin 

a term 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:5:34) 

musamman 

appointed, 
 

N – genitive masculine indefinite (form II) 

passive participle 

 اسم مجرور

(22:5:35) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:5:36) 

nukh'rijukum 

We bring you out 
 

V – 1st person plural (form IV) imperfect verb 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 فعل مضارع والكاف ضمير متصل في محل نصب مفعول به
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(22:5:37) 

ṭif'lan 

(as) a child, 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:5:38) 

thumma 

[then] 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:5:39) 

litablughū 

that you may reach 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 اللام لام التعليل

 فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:5:40) 

ashuddakum 

[your] maturity. 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 

 اسم منصوب والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:5:41) 

waminkum 

And among you 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 الواو عاطفة

 جار ومجرور

(22:5:42) 

man 

(is he) who 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول
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(22:5:43) 

yutawaffā 

dies, 
 

V – 3rd person masculine singular (form V) 

passive imperfect verb 

للمجهولفعل مضارع مبني   

(22:5:44) 

waminkum 

and among you 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 الواو عاطفة

 جار ومجرور

(22:5:45) 

man 

(is he) who 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:5:46) 

yuraddu 

is returned 
 

V – 3rd person masculine singular passive 

imperfect verb 

 فعل مضارع مبني للمجهول

(22:5:47) 

ilā 

to 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:48) 

ardhali 

the most abject 
 

N – genitive masculine singular noun 

 اسم مجرور

(22:5:49) 

l-ʿumuri 

age, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور
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(22:5:50) 

likaylā 

so that not 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

NEG – negative particle 

 اللام لام التعليل

 حرف نفي

(22:5:51) 

yaʿlama 

he knows, 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect 

verb, subjunctive mood 

 فعل مضارع منصوب

(22:5:52) 

min 

after 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:53) 

baʿdi 

after 
 

N – genitive noun 

 اسم مجرور

(22:5:54) 

ʿil'min 

having known, 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:5:55) 

shayan 

anything. 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:5:56) 

watarā 

And you see 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular imperfect 

verb 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع
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(22:5:57) 

l-arḍa 

the earth 
 

N – accusative feminine noun → Earth 

 اسم منصوب

(22:5:58) 

hāmidatan 

barren 
 

N – accusative feminine indefinite active 

participle 

 اسم منصوب

(22:5:59) 

fa-idhā 

then when 
 

REM – prefixed resumption particle 

T – time adverb 

 الفاء استئنافية

 ظرف زمان

(22:5:60) 

anzalnā 

We send down 
 

V – 1st person plural (form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل« نا»فعل ماض و  

(22:5:61) 

ʿalayhā 

on it 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:5:62) 

l-māa 

water, 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:5:63) 

ih'tazzat 

it gets stirred 
 

V – 3rd person feminine singular (form VIII) 

perfect verb 

 فعل ماض
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(22:5:64) 

warabat 

and it swells 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person feminine singular perfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل ماض

(22:5:65) 

wa-anbatat 

and grows 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person feminine singular (form IV) 

perfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل ماض

(22:5:66) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:5:67) 

kulli 

every 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:5:68) 

zawjin 

kind 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:5:69) 

bahījin 

beautiful. 
 

ADJ – genitive masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مجرورة

(22:6:1) 

dhālika 

That 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة
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(22:6:2) 

bi-anna 

(is) because, 
 

P – prefixed preposition bi 

ACC – accusative particle 

 حرف جر

«ان»اخوات حرف نصب من   

(22:6:3) 

l-laha 

Allah - 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:6:4) 

huwa 

He 
 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 ضمير منفصل

(22:6:5) 

l-ḥaqu 

(is) the Truth. 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:6:6) 

wa-annahu 

And that He 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 الواو عاطفة

والهاء ضمير متصل في محل « ان»حرف نصب من اخوات 

«ان»نصب اسم   

(22:6:7) 

yuḥ'yī 

[He] gives life 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:6:8) 

l-mawtā 

(to) the dead, 
 

N – accusative plural noun 

 اسم منصوب
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(22:6:9) 

wa-annahu 

and that He 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 الواو عاطفة

والهاء ضمير متصل في محل « ان»حرف نصب من اخوات 

«ان»نصب اسم   

(22:6:10) 

ʿalā 

(is) over 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:6:11) 

kulli 

every 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:6:12) 

shayin 

thing 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:6:13) 

qadīrun 

All-Powerful. 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

 

(22:7:1) 

wa-anna 

And that 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:7:2) 

l-sāʿata 

the Hour 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب
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(22:7:3) 

ātiyatun 

will come, 
 

N – nominative feminine indefinite active participle 

 اسم مرفوع

(22:7:4) 

lā 

(there is) no 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:7:5) 

rayba 

doubt 
 

N – accusative masculine noun 

منصوباسم   

(22:7:6) 

fīhā 

about it, 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object pronoun 

 جار ومجرور

(22:7:7) 

wa-anna 

and that 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:7:8) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:7:9) 

yabʿathu 

will resurrect 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:7:10) 

man 

(those) who 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:7:11) 

fī 

(are) in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:7:12) 

l-qubūri 

the graves. 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:8:1) 

wamina 

And among 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

 الواو عاطفة

 حرف جر

(22:8:2) 

l-nāsi 

mankind 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:8:3) 

man 

(is he) who 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:8:4) 

yujādilu 

disputes 
 

V – 3rd person masculine singular (form III) imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:8:5) 

fī 

concerning 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:8:6) 

l-lahi 

Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:8:7) 

bighayri 

without 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(22:8:8) 

ʿil'min 

any knowledge 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:8:9) 

walā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(22:8:10) 

hudan 

any guidance 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:8:11) 

walā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(22:8:12) 

kitābin 

a Book 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور
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(22:8:13) 

munīrin 

enlightening, 
 

N – genitive masculine indefinite (form IV) active participle 

 اسم مجرور

 

(22:9:1) 

thāniya 

Twisting 
 

N – accusative noun 

 اسم منصوب

(22:9:2) 

ʿiṭ'fihi 

his neck 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

 اسم مجرور والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:9:3) 

liyuḍilla 

to mislead 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb, subjunctive mood 

 اللام لام التعليل

 فعل مضارع منصوب

(22:9:4) 

ʿan 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:9:5) 

sabīli 

(the) way 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:9:6) 

l-lahi 

(of) Allah. 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور
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(22:9:7) 

lahu 

For him 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:9:8) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:9:9) 

l-dun'yā 

the world 
 

N – genitive feminine singular noun 

 اسم مجرور

(22:9:10) 

khiz'yun 

(is) disgrace, 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(22:9:11) 

wanudhīquhu 

and We will make 

him taste 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 1st person plural (form IV) imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:9:12) 

yawma 

(on the) Day 
 

N – accusative masculine noun → Day of 

Resurrection 

 اسم منصوب

(22:9:13) 

l-qiyāmati 

(of) Resurrection 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور
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(22:9:14) 

ʿadhāba 

(the) punishment 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:9:15) 

l-ḥarīqi 

(of) the Burning 

Fire. 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:10:1) 

dhālika 

That 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(22:10:2) 

bimā 

(is) for what 
 

P – prefixed preposition bi 

REL – relative pronoun 

 جار ومجرور

(22:10:3) 

qaddamat 

have sent forth 
 

V – 3rd person feminine singular (form II) perfect 

verb 

 فعل ماض

(22:10:4) 

yadāka 

your hands, 
 

N – nominative feminine dual noun 

PRON – 2nd person masculine singular 

possessive pronoun 

 اسم مرفوع والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:10:5) 

wa-anna 

and that 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

«ان»حرف نصب من اخوات   
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(22:10:6) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:10:7) 

laysa 

is not 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

«كان»اخوات  فعل ماض من  

(22:10:8) 

biẓallāmin 

unjust 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine singular indefinite noun 

 جار ومجرور

(22:10:9) 

lil'ʿabīdi 

to His slaves. 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور

 

(22:11:1) 

wamina 

And among 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

 الواو عاطفة

 حرف جر

(22:11:2) 

l-nāsi 

the mankind 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:11:3) 

man 

(is he) who 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول
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(22:11:4) 

yaʿbudu 

worships 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:11:5) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:11:6) 

ʿalā 

on 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:11:7) 

ḥarfin 

an edge. 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:11:8) 

fa-in 

And if 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

COND – conditional particle 

 الفاء عاطفة

 حرف شرط

(22:11:9) 

aṣābahu 

befalls him 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) perfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular object pronoun 

 فعل ماض والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:11:10) 

khayrun 

good, 
 

N – nominative masculine singular indefinite noun 

 اسم مرفوع
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(22:11:11) 

iṭ'ma-anna 

he is content 
 

V – 3rd person masculine singular (form XII) perfect 

verb 

 فعل ماض

(22:11:12) 

bihi 

with it, 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person masculine singular personal pronoun 

 جار ومجرور

(22:11:13) 

wa-in 

and if 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

COND – conditional particle 

 الواو عاطفة

 حرف شرط

(22:11:14) 

aṣābathu 

befalls him 
 

V – 3rd person feminine singular (form IV) perfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular object pronoun 

 فعل ماض والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:11:15) 

fit'natun 

a trial 
 

N – nominative feminine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(22:11:16) 

inqalaba 

he turns 
 

V – 3rd person masculine singular (form VII) perfect 

verb 

 فعل ماض

(22:11:17) 

ʿalā 

on 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:11:18) 

wajhihi 

his face. 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

اء ضمير متصل في محل جر بالاضافةاسم مجرور واله  

(22:11:19) 

khasira 

He has lost 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 فعل ماض

(22:11:20) 

l-dun'yā 

the world 
 

N – nominative feminine singular noun 

 اسم مرفوع

(22:11:21) 

wal-ākhirata 

and the 

Hereafter. 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative feminine singular noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(22:11:22) 

dhālika 

That 
 

DEM – masculine singular demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(22:11:23) 

huwa 

[it] 
 

PRON – 3rd person masculine singular personal pronoun 

 ضمير منفصل

(22:11:24) 

l-khus'rānu 

(is) the loss 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع
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(22:11:25) 

l-mubīnu 

clear. 
 

N – nominative masculine (form IV) active participle 

 اسم مرفوع

(22:12:1) 

yadʿū 

He calls 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:12:2) 

min 

besides 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:12:3) 

dūni 

besides 
 

N – genitive noun 

مجروراسم   

(22:12:4) 

l-lahi 

Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:12:5) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:12:6) 

lā 

not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:12:7) 

yaḍurruhu 

harms him 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular object pronoun 

 فعل مضارع والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به
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(22:12:8) 

wamā 

and what 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:12:9) 

lā 

not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:12:10) 

yanfaʿuhu 

benefits him. 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular object pronoun 

 فعل مضارع والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:12:11) 

dhālika 

That 
 

DEM – masculine singular demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(22:12:12) 

huwa 

[it] 
 

PRON – 3rd person masculine singular personal pronoun 

 ضمير منفصل

(22:12:13) 

l-ḍalālu 

(is) the straying 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:12:14) 

l-baʿīdu 

far away. 
 

ADJ – nominative masculine singular adjective 

 صفة مرفوعة
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(22:13:1) 

yadʿū 

He calls 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:13:2) 

laman 

(one) who - 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

REL – relative pronoun 

 اللام لام التوكيد

 اسم موصول

(22:13:3) 

ḍarruhu 

his harm 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

 اسم مرفوع والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:13:4) 

aqrabu 

(is) closer 
 

ADJ – nominative masculine singular adjective 

 صفة مرفوعة

(22:13:5) 

min 

than 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:13:6) 

nafʿihi 

his benefit. 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافةاسم مجرور   

(22:13:7) 

labi'sa 

Surely, an evil 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 اللام لام التوكيد

 فعل ماض



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:13:8) 

l-mawlā 

protector 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:13:9) 

walabi'sa 

and surely an evil 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

EMPH – emphatic prefix lām 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 الواو عاطفة

 اللام لام التوكيد

 فعل ماض

(22:13:10) 

l-ʿashīru 

friend! 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:14:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:14:2) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:14:3) 

yud'khilu 

will admit 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:14:4) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول
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(22:14:5) 

āmanū 

believe 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:14:6) 

waʿamilū 

and do 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:14:7) 

l-ṣāliḥāti 

the righteous 

deeds 
 

N – genitive feminine plural active participle 

 اسم مجرور

(22:14:8) 

jannātin 

(to) Gardens 
 

N – genitive feminine plural indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:14:9) 

tajrī 

flow 
 

V – 3rd person feminine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:14:10) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:14:11) 

taḥtihā 

underneath it 
 

N – genitive noun 

PRON – 3rd person feminine singular possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« ها»اسم مجرور و  
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(22:14:12) 

l-anhāru 

the rivers. 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:14:13) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:14:14) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:14:15) 

yafʿalu 

does 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:14:16) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:14:17) 

yurīdu 

He intends. 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

 

(22:15:1) 

man 

Whoever 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول
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(22:15:2) 

kāna 

[is] 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 فعل ماض

(22:15:3) 

yaẓunnu 

thinks 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:15:4) 

an 

that 
 

SUB – subordinating conjunction 

 حرف مصدري

(22:15:5) 

lan 

not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:15:6) 

yanṣurahu 

Allah will help 

him 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb, 

subjunctive mood 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

ضمير متصل في محل نصب مفعول بهفعل مضارع منصوب والهاء   

(22:15:7) 

l-lahu 

Allah will help 

him 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

لة مرفوعلفظ الجلا  

(22:15:8) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:15:9) 

l-dun'yā 

the world 
 

N – genitive feminine singular noun 

 اسم مجرور

(22:15:10) 

wal-ākhirati 

and the 

Hereafter, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine singular noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(22:15:11) 

falyamdud 

then let him 

extend 
 

REM – prefixed resumption particle 

IMPV – prefixed imperative particle lām 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb, 

jussive mood 

 الفاء استئنافية

 اللام لام الامر

رع مجزومفعل مضا  

(22:15:12) 

bisababin 

a rope 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine indefinite noun 

 جار ومجرور

(22:15:13) 

ilā 

to 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:15:14) 

l-samāi 

the sky, 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(22:15:15) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف
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(22:15:16) 

l'yaqṭaʿ 

let him cut off, 
 

IMPV – prefixed imperative particle lām 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb, 

jussive mood 

 اللام لام الامر

 فعل مضارع مجزوم

(22:15:17) 

falyanẓur 

then let him see 
 

REM – prefixed resumption particle 

IMPV – prefixed imperative particle lām 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb, 

jussive mood 

 الفاء استئنافية

 اللام لام الامر

 فعل مضارع مجزوم

(22:15:18) 

hal 

whether 
 

INTG – interrogative particle 

 حرف استفهام

(22:15:19) 

yudh'hibanna 

will remove 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

EMPH – emphatic suffix nūn 

 فعل مضارع والنون للتوكيد

(22:15:20) 

kayduhu 

his plan 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

 اسم مرفوع والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:15:21) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول
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(22:15:22) 

yaghīẓu 

enrages. 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:16:1) 

wakadhālika 

And thus 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – prefixed preposition ka 

DEM – masculine singular demonstrative pronoun 

 الواو عاطفة

 جار ومجرور

(22:16:2) 

anzalnāhu 

We sent it down 
 

V – 1st person plural (form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل والهاء ضمير « نا»فعل ماض و

 متصل في محل نصب مفعول به

(22:16:3) 

āyātin 

(as) clear 

Verses, 
 

N – genitive feminine plural indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:16:4) 

bayyinātin 

(as) clear 

Verses, 
 

ADJ – genitive feminine plural indefinite adjective 

 صفة مجرورة

(22:16:5) 

wa-anna 

and that 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:16:6) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب
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(22:16:7) 

yahdī 

guides 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:16:8) 

man 

whom 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:16:9) 

yurīdu 

He intends. 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

 

(22:17:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:17:2) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(22:17:3) 

āmanū 

have believed, 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:17:4) 

wa-alladhīna 

and those who 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – masculine plural relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول
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(22:17:5) 

hādū 

were Jews 
 

V – 3rd person masculine plural perfect verb → Judaism 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:17:6) 

wal-ṣābiīna 

and the Sabians 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PN – accusative masculine plural active participle 

→ Sabians 

 الواو عاطفة

 اسم علم منصوب

(22:17:7) 

wal-naṣārā 

and the Christians 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PN – accusative plural proper noun → Christianity 

 الواو عاطفة

 اسم علم منصوب

(22:17:8) 

wal-majūsa 

and the Magians, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PN – accusative masculine plural passive participle 

→ Magians 

 الواو عاطفة

 اسم علم منصوب

(22:17:9) 

wa-alladhīna 

and those who 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – masculine plural relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:17:10) 

ashrakū 

(are) polytheists 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:17:11) 

inna 

indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب
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(22:17:12) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:17:13) 

yafṣilu 

will judge 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:17:14) 

baynahum 

between them 
 

LOC – accusative location adverb 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»ظرف مكان منصوب و  

(22:17:15) 

yawma 

(on) the Day 
 

N – accusative masculine noun → Day of Resurrection 

 اسم منصوب

(22:17:16) 

l-qiyāmati 

(of) the 

Resurrection. 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(22:17:17) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:17:18) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب
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(22:17:19) 

ʿalā 

over 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:17:20) 

kulli 

every 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:17:21) 

shayin 

thing 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:17:22) 

shahīdun 

(is) a Witness. 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مرفوعة

 

(22:18:1) 

alam 

Do not 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

NEG – negative particle 

 الهمزة همزة استفهام

 حرف نفي

(22:18:2) 

tara 

you see 
 

V – 2nd person masculine singular imperfect verb, 

jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم

(22:18:3) 

anna 

that 
 

ACC – accusative particle 

«ان»حرف نصب من اخوات   
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(22:18:4) 

l-laha 

(to) Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:18:5) 

yasjudu 

prostrates 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:18:6) 

lahu 

to Him 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:18:7) 

man 

whoever 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:18:8) 

fī 

(is) in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:18:9) 

l-samāwāti 

the heavens 
 

N – genitive feminine plural noun 

 اسم مجرور

(22:18:10) 

waman 

and whoever 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

موصولاسم   

(22:18:11) 

fī 

(is) in 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:18:12) 

l-arḍi 

the earth, 
 

N – genitive feminine noun → Earth 

 اسم مجرور

(22:18:13) 

wal-shamsu 

and the sun 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative feminine noun → Sun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:18:14) 

wal-qamaru 

and the moon 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine noun → Moon 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:18:15) 

wal-nujūmu 

and the stars 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural noun → Star 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:18:16) 

wal-jibālu 

and the mountains, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:18:17) 

wal-shajaru 

and the trees 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine noun → Tree 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:18:18) 

wal-dawābu 

and the moving 

creatures 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع
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(22:18:19) 

wakathīrun 

and many 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine singular indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:18:20) 

mina 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:18:21) 

l-nāsi 

the people? 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:18:22) 

wakathīrun 

But many - 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine singular indefinite noun 

 الواو عاطفة

فوعاسم مر  

(22:18:23) 

ḥaqqa 

(is) justly due 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 فعل ماض

(22:18:24) 

ʿalayhi 

on him 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular object pronoun 

 جار ومجرور

(22:18:25) 

l-ʿadhābu 

the punishment. 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع
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(22:18:26) 

waman 

And whoever 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:18:27) 

yuhini 

Allah humiliates 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) imperfect 

verb, jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم

(22:18:28) 

l-lahu 

Allah humiliates 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:18:29) 

famā 

then not 
 

REM – prefixed resumption particle 

NEG – negative particle 

 الفاء استئنافية

 حرف نفي

(22:18:30) 

lahu 

for him 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:18:31) 

min 

any 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:18:32) 

muk'rimin 

bestower of honor. 
 

N – genitive masculine indefinite (form IV) active 

participle 

 اسم مجرور
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(22:18:33) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:18:34) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:18:35) 

yafʿalu 

does 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:18:36) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:18:37) 

yashāu 

He wills 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:19:1) 

hādhāni 

These two 
 

DEM – masculine dual demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(22:19:2) 

khaṣmāni 

opponents 
 

N – nominative masculine dual noun 

 اسم مرفوع
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(22:19:3) 

ikh'taṣamū 

dispute 
 

V – 3rd person masculine plural (form VIII) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:19:4) 

fī 

concerning 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:19:5) 

rabbihim 

their Lord. 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مجرور و  

(22:19:6) 

fa-alladhīna 

But those who 
 

REM – prefixed resumption particle 

REL – masculine plural relative pronoun 

 الفاء استئنافية

 اسم موصول

(22:19:7) 

kafarū 

disbelieved 
 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:19:8) 

quṭṭiʿat 

will be cut out 
 

V – 3rd person feminine singular (form II) passive 

perfect verb 

 فعل ماض مبني للمجهول

(22:19:9) 

lahum 

for them 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine plural personal pronoun 

 جار ومجرور
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(22:19:10) 

thiyābun 

garments 
 

N – nominative masculine plural indefinite noun 

 اسم مرفوع

(22:19:11) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:19:12) 

nārin 

fire. 
 

N – genitive feminine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:19:13) 

yuṣabbu 

Will be poured 
 

V – 3rd person masculine singular passive imperfect 

verb 

 فعل مضارع مبني للمجهول

(22:19:14) 

min 

over 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:19:15) 

fawqi 

over 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:19:16) 

ruūsihimu 

their heads 
 

N – genitive masculine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مجرور و  

(22:19:17) 

l-ḥamīmu 

[the] scalding water. 
 

ADJ – nominative masculine singular adjective 

 صفة مرفوعة
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(22:20:1) 

yuṣ'haru 

Will be melted 
 

V – 3rd person masculine singular passive 

imperfect verb 

 فعل مضارع مبني للمجهول

(22:20:2) 

bihi 

with it 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:20:3) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:20:4) 

fī 

(is) in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:20:5) 

buṭūnihim 

their bellies 
 

N – genitive masculine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مجرور و  

(22:20:6) 

wal-julūdu 

and the skins. 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:21:1) 

walahum 

And for them 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine plural personal 

pronoun 

 الواو عاطفة

 جار ومجرور
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(22:21:2) 

maqāmiʿu 

(are) hooked rods 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:21:3) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:21:4) 

ḥadīdin 

iron. 
 

N – genitive masculine indefinite noun → Iron 

 اسم مجرور

(22:22:1) 

kullamā 

Every time 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(22:22:2) 

arādū 

they want 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:22:3) 

an 

to 
 

SUB – subordinating conjunction 

 حرف مصدري

(22:22:4) 

yakhrujū 

come out 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb, 

subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل
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(22:22:5) 

min'hā 

from it 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:22:6) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:22:7) 

ghammin 

anguish, 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:22:8) 

uʿīdū 

they will be 

returned 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) passive 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

مبني للمجهول والواو ضمير متصل في محل رفع نائب فعل ماض 

 فاعل

(22:22:9) 

fīhā 

therein, 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:22:10) 

wadhūqū 

"Taste 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:22:11) 

ʿadhāba 

(the) punishment 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب
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(22:22:12) 

l-ḥarīqi 

(of) the Burning 

Fire!" 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

 

(22:23:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:23:2) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:23:3) 

yud'khilu 

will admit 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:23:4) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(22:23:5) 

āmanū 

believe 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:23:6) 

waʿamilū 

and do 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:23:7) 

l-ṣāliḥāti 

the righteous 

deeds, 
 

N – genitive feminine plural active participle 

 اسم مجرور

(22:23:8) 

jannātin 

(to) Gardens 
 

N – genitive feminine plural indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:23:9) 

tajrī 

flow 
 

V – 3rd person feminine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:23:10) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:23:11) 

taḥtihā 

underneath it 
 

N – genitive noun 

PRON – 3rd person feminine singular possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« ها»اسم مجرور و  

(22:23:12) 

l-anhāru 

the rivers. 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:23:13) 

yuḥallawna 

They will be 

adorned 
 

V – 3rd person masculine plural (form II) passive 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

في محل رفع  فعل مضارع مبني للمجهول والواو ضمير متصل

 نائب فاعل
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(22:23:14) 

fīhā 

therein 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:23:15) 

min 

with 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:23:16) 

asāwira 

bracelets 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:23:17) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:23:18) 

dhahabin 

gold 
 

N – genitive masculine indefinite noun → Gold 

 اسم مجرور

(22:23:19) 

walu'lu-an 

and pearl, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine indefinite noun → Pearl 

و عاطفةالوا  

 اسم منصوب

(22:23:20) 

walibāsuhum 

and their garments 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

 الواو عاطفة

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مرفوع و  
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(22:23:21) 

fīhā 

therein 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:23:22) 

ḥarīrun 

(will be of) silk. 
 

N – nominative masculine indefinite noun → Silk 

 اسم مرفوع

(22:24:1) 

wahudū 

And they were 

guided 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural passive perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

الواو ضمير متصل في محل رفع نائب فعل ماض مبني للمجهول و

 فاعل

(22:24:2) 

ilā 

to 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:24:3) 

l-ṭayibi 

the good 
 

N – genitive masculine singular noun 

 اسم مجرور

(22:24:4) 

mina 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:24:5) 

l-qawli 

the speech, 
 

N – genitive masculine verbal noun 

 اسم مجرور
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(22:24:6) 

wahudū 

and they were 

guided 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural passive perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

فعل ماض مبني للمجهول والواو ضمير متصل في محل رفع نائب 

 فاعل

(22:24:7) 

ilā 

to 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:24:8) 

ṣirāṭi 

(the) path 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:24:9) 

l-ḥamīdi 

(of) the 

Praiseworthy. 
 

ADJ – genitive masculine singular adjective 

 صفة مجرورة

 

(22:25:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:25:2) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول
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(22:25:3) 

kafarū 

disbelieved 
 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:25:4) 

wayaṣuddūna 

and hinder 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:25:5) 

ʿan 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:25:6) 

sabīli 

(the) way 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:25:7) 

l-lahi 

(of) Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:25:8) 

wal-masjidi 

and Al-Masjid Al-

Haraam, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine noun → Masjid al-

Haram 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(22:25:9) 

l-ḥarāmi 

and Al-Masjid Al-

Haraam, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور
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(22:25:10) 

alladhī 

which 
 

REL – masculine singular relative pronoun 

 اسم موصول

(22:25:11) 

jaʿalnāhu 

We made it 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

والهاء ضمير متصل في محل رفع فاعل « نا»فعل ماض و

 ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:25:12) 

lilnnāsi 

for the mankind, 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور

(22:25:13) 

sawāan 

equal, 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:25:14) 

l-ʿākifu 

(are) the resident 
 

N – nominative masculine active participle 

 اسم مرفوع

(22:25:15) 

fīhi 

therein 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:25:16) 

wal-bādi 

and the visitor; 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine active participle 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور
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(22:25:17) 

waman 

and whoever 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:25:18) 

yurid 

intends 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb, jussive mood 

مضارع مجزومفعل   

(22:25:19) 

fīhi 

therein 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:25:20) 

bi-il'ḥādin 

of deviation 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine indefinite (form IV) 

verbal noun 

 جار ومجرور

(22:25:21) 

biẓul'min 

(or) wrongdoing, 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine indefinite noun 

 جار ومجرور

(22:25:22) 

nudhiq'hu 

We will make him 

taste 
 

V – 1st person plural (form IV) imperfect verb, 

jussive mood 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

فعل مضارع مجزوم والهاء ضمير متصل في محل نصب 

 مفعول به

(22:25:23) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:25:24) 

ʿadhābin 

a punishment 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:25:25) 

alīmin 

painful. 
 

ADJ – genitive masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مجرورة

(22:26:1) 

wa-idh 

And when 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

T – time adverb 

 الواو عاطفة

 ظرف زمان

(22:26:2) 

bawwanā 

We assigned 
 

V – 1st person plural (form II) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل« نا»فعل ماض و  

(22:26:3) 

li-ib'rāhīma 

to Ibrahim 
 

P – prefixed preposition lām 

PN – genitive masculine proper noun 

→ Ibrahim 

 جار ومجرور

(22:26:4) 

makāna 

(the) site 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:26:5) 

l-bayti 

(of) the House, 
 

N – genitive masculine noun → Kaaba 

 اسم مجرور



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:26:6) 

an 

"That 
 

INT – particle of interpretation 

 حرف تفسير

(22:26:7) 

lā 

(do) not 
 

PRO – prohibition particle 

 حرف نهي

(22:26:8) 

tush'rik 

associate 
 

V – 2nd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb, jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم

(22:26:9) 

bī 

with Me 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 1st person singular personal pronoun 

 جار ومجرور

(22:26:10) 

shayan 

anything 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:26:11) 

waṭahhir 

and purify 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular (form II) 

imperative verb 

 الواو عاطفة

 فعل أمر

(22:26:12) 

baytiya 

My House 
 

N – nominative masculine noun → Kaaba 

PRON – 1st person singular possessive 

pronoun 

 اسم مرفوع والياء ضمير متصل في محل جر بالاضافة
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(22:26:13) 

lilṭṭāifīna 

for those who 

circumambulate 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural active participle 

 جار ومجرور

(22:26:14) 

wal-qāimīna 

and those who stand 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine plural active participle 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(22:26:15) 

wal-rukaʿi 

and those who bow, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine plural active participle 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(22:26:16) 

l-sujūdi 

(and) those who 

prostrate. 
 

ADJ – genitive masculine plural adjective 

 صفة مجرورة

 

(22:27:1) 

wa-adhin 

And proclaim 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular (form II) 

imperative verb 

 الواو عاطفة

 فعل أمر

(22:27:2) 

fī 

to 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:27:3) 

l-nāsi 

[the] mankind 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور
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(22:27:4) 

bil-ḥaji 

[of] the 

Pilgrimage; 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(22:27:5) 

yatūka 

they will come to 

you 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb, 

subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

PRON – 2nd person masculine singular object 

pronoun 

فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل 

 والكاف ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:27:6) 

rijālan 

(on) foot 
 

N – accusative masculine plural indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:27:7) 

waʿalā 

and on 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

 الواو عاطفة

 حرف جر

(22:27:8) 

kulli 

every 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:27:9) 

ḍāmirin 

lean camel; 
 

N – genitive masculine indefinite active participle 

 اسم مجرور

(22:27:10) 

yatīna 

they will come 
 

V – 3rd person feminine plural imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

النون ضمير متصل في محل رفع فاعلفعل مضارع و  
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(22:27:11) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:27:12) 

kulli 

every 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:27:13) 

fajjin 

mountain 

highway 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:27:14) 

ʿamīqin 

distant. 
 

ADJ – genitive masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مجرورة

(22:28:1) 

liyashhadū 

That they may 

witness 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb, 

subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 اللام لام التعليل

 فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:28:2) 

manāfiʿa 

benefits 
 

N – accusative feminine plural noun 

 اسم منصوب

(22:28:3) 

lahum 

for them, 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور
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(22:28:4) 

wayadhkurū 

and mention 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb, 

subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل فعل مضارع منصوب  

(22:28:5) 

is'ma 

(the) name 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:28:6) 

l-lahi 

(of) Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:28:7) 

fī 

on 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:28:8) 

ayyāmin 

days 
 

N – genitive masculine plural indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:28:9) 

maʿlūmātin 

known 
 

ADJ – genitive feminine plural indefinite adjective 

 صفة مجرورة

(22:28:10) 

ʿalā 

over 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:28:11) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:28:12) 

razaqahum 

He has provided 

them 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

PRON – 3rd person masculine plural object 

pronoun 

ضمير متصل في محل نصب مفعول به« هم»فعل ماض و  

(22:28:13) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:28:14) 

bahīmati 

(the) beast 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(22:28:15) 

l-anʿāmi 

(of) cattle. 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:28:16) 

fakulū 

So eat 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine plural imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الفاء استئنافية

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:28:17) 

min'hā 

of them 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور
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(22:28:18) 

wa-aṭʿimū 

and feed 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural (form IV) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

عاطفةالواو   

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:28:19) 

l-bāisa 

the miserable, 
 

N – accusative masculine active participle 

 اسم منصوب

(22:28:20) 

l-faqīra 

the poor. 
 

ADJ – accusative masculine singular adjective 

 صفة منصوبة

 

(22:29:1) 

thumma 

Then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:29:2) 

l'yaqḍū 

let them end 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 اللام لام التعليل

منصوب والواو ضمير متصل في محل  فعل مضارع

 رفع فاعل

(22:29:3) 

tafathahum 

their prescribed 

duties 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر « هم»منصوب و اسم

 بالاضافة



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:29:4) 

walyūfū 

and fulfil 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

IMPV – prefixed imperative particle lām 

V – 3rd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb, jussive mood 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 اللام لام الامر

فعل مضارع مجزوم والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل

(22:29:5) 

nudhūrahum 

their vows, 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر « هم»اسم منصوب و

 بالاضافة

(22:29:6) 

walyaṭṭawwafū 

and 

circumambulate 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

IMPV – prefixed imperative particle lām 

V – 3rd person masculine plural (form V) 

imperfect verb, jussive mood 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 اللام لام الامر

فعل مضارع مجزوم والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل

(22:29:7) 

bil-bayti 

the House 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(22:29:8) 

l-ʿatīqi 

[the] Ancient." 
 

ADJ – genitive masculine singular 

adjective 

 صفة مجرورة

 



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:30:1) 

dhālika 

That 
 

DEM – masculine singular demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(22:30:2) 

waman 

and whoever 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:30:3) 

yuʿaẓẓim 

honors 
 

V – 3rd person masculine singular (form II) 

imperfect verb, jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم

(22:30:4) 

ḥurumāti 

(the) sacred rites 
 

N – genitive feminine plural noun 

 اسم مجرور

(22:30:5) 

l-lahi 

(of) Allah, 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:30:6) 

fahuwa 

then it 
 

REM – prefixed resumption particle 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 الفاء استئنافية

 ضمير منفصل

(22:30:7) 

khayrun 

(is) best 
 

N – nominative masculine singular indefinite noun 

 اسم مرفوع
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(22:30:8) 

lahu 

for him 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:30:9) 

ʿinda 

near 
 

LOC – accusative location adverb 

 ظرف مكان منصوب

(22:30:10) 

rabbihi 

his Lord. 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافةاسم مجرور   

(22:30:11) 

wa-uḥillat 

And are made 

lawful 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person feminine singular (form IV) passive 

perfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل ماض مبني للمجهول

(22:30:12) 

lakumu 

to you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:30:13) 

l-anʿāmu 

the cattle 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:30:14) 

illā 

except 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر
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(22:30:15) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:30:16) 

yut'lā 

is recited 
 

V – 3rd person masculine singular passive imperfect 

verb, subjunctive mood 

 فعل مضارع مبني للمجهول منصوب

(22:30:17) 

ʿalaykum 

to you. 
 

P – preposition 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:30:18) 

fa-ij'tanibū 

So avoid 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine plural (form VIII) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الفاء استئنافية

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:30:19) 

l-rij'sa 

the abomination 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:30:20) 

mina 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:30:21) 

l-awthāni 

the idols 
 

N – genitive masculine plural noun → Idol 

 اسم مجرور
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(22:30:22) 

wa-ij'tanibū 

and avoid 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural (form VIII) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:30:23) 

qawla 

(the) word 
 

N – accusative masculine verbal noun 

 اسم منصوب

(22:30:24) 

l-zūri 

false. 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

 

(22:31:1) 

ḥunafāa 

Being upright 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب

(22:31:2) 

lillahi 

to Allah, 
 

P – prefixed preposition lām 

PN – genitive proper noun → Allah 

 جار ومجرور

(22:31:3) 

ghayra 

not 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:31:4) 

mush'rikīna 

associating 

partners 
 

N – genitive masculine plural (form IV) active 

participle 

 اسم مجرور
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(22:31:5) 

bihi 

with Him. 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:31:6) 

waman 

And whoever 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:31:7) 

yush'rik 

associates 

partners 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb, jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم

(22:31:8) 

bil-lahi 

with Allah 
 

P – prefixed preposition bi 

PN – genitive proper noun → Allah 

 جار ومجرور

(22:31:9) 

faka-annamā 

then (it is) as 

though 
 

REM – prefixed resumption particle 

ACC – accusative particle 

PREV – preventive particle mā 

 الفاء استئنافية

وفةكافة ومكف  

(22:31:10) 

kharra 

he had fallen 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 فعل ماض

(22:31:11) 

mina 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:31:12) 

l-samāi 

the sky 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(22:31:13) 

fatakhṭafuhu 

and (had) 

snatched him 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

V – 3rd person feminine singular imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 الفاء عاطفة

 فعل مضارع والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:31:14) 

l-ṭayru 

the birds, 
 

N – nominative masculine noun → Bird 

 اسم مرفوع

(22:31:15) 

aw 

or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:31:16) 

tahwī 

had blown 
 

V – 3rd person feminine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:31:17) 

bihi 

him 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:31:18) 

l-rīḥu 

the wind 
 

N – nominative feminine noun 

 اسم مرفوع
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(22:31:19) 

fī 

to 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:31:20) 

makānin 

a place 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:31:21) 

saḥīqin 

far off. 
 

ADJ – genitive masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مجرورة

(22:32:1) 

dhālika 

That, 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(22:32:2) 

waman 

and whoever 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:32:3) 

yuʿaẓẓim 

honors 
 

V – 3rd person masculine singular (form II) 

imperfect verb, jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم

(22:32:4) 

shaʿāira 

(the) Symbols 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب
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(22:32:5) 

l-lahi 

(of) Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:32:6) 

fa-innahā 

then indeed, it 
 

REM – prefixed resumption particle 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 الفاء استئنافية

«ان»ضمير متصل في محل نصب اسم « ها»حرف نصب و  

(22:32:7) 

min 

(is) from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:32:8) 

taqwā 

(the) piety 
 

N – genitive noun 

مجروراسم   

(22:32:9) 

l-qulūbi 

(of) the hearts. 
 

N – genitive feminine plural noun → Heart 

 اسم مجرور

(22:33:1) 

lakum 

For you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:33:2) 

fīhā 

therein 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور
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(22:33:3) 

manāfiʿu 

(are) benefits 
 

N – nominative feminine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:33:4) 

ilā 

for 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:33:5) 

ajalin 

a term 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:33:6) 

musamman 

appointed; 
 

N – genitive masculine indefinite (form II) 

passive participle 

 اسم مجرور

(22:33:7) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:33:8) 

maḥilluhā 

their place of 

sacrifice 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 3rd person feminine singular possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« ها»اسم مرفوع و  

(22:33:9) 

ilā 

(is) at 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:33:10) 

l-bayti 

the House 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:33:11) 

l-ʿatīqi 

the Ancient. 
 

ADJ – genitive masculine singular adjective 

 صفة مجرورة

 

(22:34:1) 

walikulli 

And for every 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine noun 

 الواو عاطفة

 جار ومجرور

(22:34:2) 

ummatin 

nation 
 

N – genitive feminine singular indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:34:3) 

jaʿalnā 

We have appointed 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل« نا»فعل ماض و  

(22:34:4) 

mansakan 

a rite, 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:34:5) 

liyadhkurū 

that they may 

mention 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb, 

subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 
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 اللام لام التعليل

 فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:34:6) 

is'ma 

(the) name 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:34:7) 

l-lahi 

(of) Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:34:8) 

ʿalā 

over 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:34:9) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:34:10) 

razaqahum 

He (has) provided 

them 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

PRON – 3rd person masculine plural object 

pronoun 

ضمير متصل في محل نصب مفعول به« هم»فعل ماض و  

(22:34:11) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:34:12) 

bahīmati 

(the) beast 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور
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(22:34:13) 

l-anʿāmi 

(of) cattle. 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:34:14) 

fa-ilāhukum 

And your God 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

N – nominative masculine singular noun 

PRON – 2nd person masculine plural possessive 

pronoun 

 الفاء عاطفة

وع والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافةاسم مرف  

(22:34:15) 

ilāhun 

(is) God 
 

N – nominative masculine singular indefinite noun 

 اسم مرفوع

(22:34:16) 

wāḥidun 

One, 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مرفوعة

(22:34:17) 

falahu 

so to Him 
 

REM – prefixed resumption particle 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 الفاء استئنافية

 جار ومجرور

(22:34:18) 

aslimū 

submit. 
 

V – 2nd person masculine plural (form IV) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل
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(22:34:19) 

wabashiri 

And give glad 

tidings 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular (form II) 

imperative verb 

 الواو عاطفة

 فعل أمر

(22:34:20) 

l-mukh'bitīna 

(to) the humble 

ones. 
 

N – accusative masculine plural (form IV) active 

participle 

منصوباسم   

(22:35:1) 

alladhīna 

Those 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(22:35:2) 

idhā 

when 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(22:35:3) 

dhukira 

is mentioned 
 

V – 3rd person masculine singular passive perfect 

verb 

 فعل ماض مبني للمجهول

(22:35:4) 

l-lahu 

Allah - 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:35:5) 

wajilat 

fear 
 

V – 3rd person feminine singular perfect verb 

 فعل ماض
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(22:35:6) 

qulūbuhum 

their hearts, 
 

N – nominative feminine plural noun → Heart 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مرفوع و  

(22:35:7) 

wal-ṣābirīna 

and those who are 

patient 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(22:35:8) 

ʿalā 

over 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:35:9) 

mā 

whatever 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:35:10) 

aṣābahum 

has afflicted them, 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

perfect verb 

PRON – 3rd person masculine plural object 

pronoun 

ضمير متصل في محل نصب مفعول به« هم»فعل ماض و  

(22:35:11) 

wal-muqīmī 

and those who 

establish 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural (form IV) active 

participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(22:35:12) 

l-ṣalati 

the prayer, 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور
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(22:35:13) 

wamimmā 

and out of what 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 حرف جر

 اسم موصول

(22:35:14) 

razaqnāhum 

We have provided 

them 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine plural object 

pronoun 

ضمير « هم»ضمير متصل في محل رفع فاعل و« نا»فعل ماض و

 متصل في محل نصب مفعول به

(22:35:15) 

yunfiqūna 

they spend. 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

 

(22:36:1) 

wal-bud'na 

And the camels and 

cattle - 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(22:36:2) 

jaʿalnāhā 

We have made 

them 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

ضمير « ها»ضمير متصل في محل رفع فاعل و« نا»فعل ماض و

 متصل في محل نصب مفعول به

(22:36:3) 

lakum 

for you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور
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(22:36:4) 

min 

among 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:36:5) 

shaʿāiri 

(the) Symbols 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:36:6) 

l-lahi 

(of) Allah, 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:36:7) 

lakum 

for you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:36:8) 

fīhā 

therein 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:36:9) 

khayrun 

(is) good. 
 

N – nominative masculine singular indefinite 

noun 

 اسم مرفوع

(22:36:10) 

fa-udh'kurū 

So mention 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine plural imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الفاء استئنافية

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل
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(22:36:11) 

is'ma 

(the) name 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:36:12) 

l-lahi 

(of) Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:36:13) 

ʿalayhā 

over them 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:36:14) 

ṣawāffa 

(when) lined up; 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب

(22:36:15) 

fa-idhā 

and when 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

T – time adverb 

 الفاء عاطفة

 ظرف زمان

(22:36:16) 

wajabat 

are down 
 

V – 3rd person feminine singular perfect verb 

 فعل ماض

(22:36:17) 

junūbuhā 

their sides, 
 

N – nominative masculine plural noun 

PRON – 3rd person feminine singular possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« ها»اسم مرفوع و  
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(22:36:18) 

fakulū 

then eat 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine plural imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الفاء استئنافية

متصل في محل رفع فاعلفعل أمر والواو ضمير   

(22:36:19) 

min'hā 

from them 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:36:20) 

wa-aṭʿimū 

and feed 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural (form IV) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:36:21) 

l-qāniʿa 

the needy who do 

not ask 
 

N – accusative masculine active participle 

 اسم منصوب

(22:36:22) 

wal-muʿ'tara 

and the needy who 

ask. 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(22:36:23) 

kadhālika 

Thus 
 

P – prefixed preposition ka 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 جار ومجرور
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(22:36:24) 

sakharnāhā 

We have subjected 

them 
 

V – 1st person plural (form II) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

ضمير « ها»صل في محل رفع فاعل وضمير مت« نا»فعل ماض و

 متصل في محل نصب مفعول به

(22:36:25) 

lakum 

to you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:36:26) 

laʿallakum 

so that you may 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

والكاف ضمير متصل في محل « ان»حرف نصب من اخوات 

«لعل»نصب اسم   

(22:36:27) 

tashkurūna 

be grateful. 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:37:1) 

lan 

Will not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:37:2) 

yanāla 

reach 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb, 

subjunctive mood 

 فعل مضارع منصوب

(22:37:3) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:37:4) 

luḥūmuhā 

their meat 
 

N – nominative masculine plural noun 

PRON – 3rd person feminine singular possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة «ها»اسم مرفوع و  

(22:37:5) 

walā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(22:37:6) 

dimāuhā 

their blood 
 

N – nominative masculine plural noun 

PRON – 3rd person feminine singular possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« ها»اسم مرفوع و  

(22:37:7) 

walākin 

but 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

AMD – amendment particle 

 الواو عاطفة

 حرف استدراك

(22:37:8) 

yanāluhu 

reaches Him 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 فعل مضارع والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:37:9) 

l-taqwā 

the piety 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:37:10) 

minkum 

from you. 
 

P – preposition 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 جار ومجرور
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(22:37:11) 

kadhālika 

Thus 
 

P – prefixed preposition ka 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:37:12) 

sakharahā 

He subjected them 
 

V – 3rd person masculine singular (form II) 

perfect verb 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

ضمير متصل في محل نصب مفعول به« ها»فعل ماض و  

(22:37:13) 

lakum 

to you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:37:14) 

litukabbirū 

so that you may 

magnify 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 2nd person masculine plural (form II) 

imperfect verb, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 اللام لام التعليل

 فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:37:15) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:37:16) 

ʿalā 

for 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:37:17) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول
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(22:37:18) 

hadākum 

He has guided you. 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 فعل ماض والكاف ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:37:19) 

wabashiri 

And give glad 

tidings 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular (form II) 

imperative verb 

 الواو عاطفة

 فعل أمر

(22:37:20) 

l-muḥ'sinīna 

(to) the good-doers. 
 

N – accusative masculine plural (form IV) active 

participle 

 اسم منصوب

 

(22:38:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:38:2) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:38:3) 

yudāfiʿu 

defends 
 

V – 3rd person masculine singular (form III) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:38:4) 

ʿani 

defends 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:38:5) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(22:38:6) 

āmanū 

believe. 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:38:7) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:38:8) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:38:9) 

lā 

(does) not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:38:10) 

yuḥibbu 

like 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:38:11) 

kulla 

every 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب
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(22:38:12) 

khawwānin 

treacherous 
 

ADJ – genitive masculine singular indefinite adjective 

 صفة مجرورة

(22:38:13) 

kafūrin 

ungrateful. 
 

ADJ – genitive masculine singular indefinite adjective 

مجرورةصفة   

(22:39:1) 

udhina 

Permission is 

given 
 

V – 3rd person masculine singular passive perfect 

verb 

 فعل ماض مبني للمجهول

(22:39:2) 

lilladhīna 

to those who 
 

P – prefixed preposition lām 

REL – masculine plural relative pronoun 

 جار ومجرور

(22:39:3) 

yuqātalūna 

are being fought 
 

V – 3rd person masculine plural (form III) passive 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل مضارع مبني للمجهول والواو ضمير متصل في محل رفع نائب 

علفا  

(22:39:4) 

bi-annahum 

because they 
 

P – prefixed preposition bi 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person masculine plural object pronoun 

 حرف جر

ضمير متصل في محل نصب « هم»و« ان»حرف نصب من اخوات 

«ان»اسم   
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(22:39:5) 

ẓulimū 

were wronged. 
 

V – 3rd person masculine plural passive perfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض مبني للمجهول والواو ضمير متصل في محل رفع نائب 

 فاعل

(22:39:6) 

wa-inna 

And indeed, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نصب

(22:39:7) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:39:8) 

ʿalā 

for 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:39:9) 

naṣrihim 

their victory 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مجرور و  

(22:39:10) 

laqadīrun 

(is) surely Able. 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

 

(22:40:1) 

alladhīna 

Those who 
 

REL – masculine plural relative 

pronoun 

 اسم موصول
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(22:40:2) 

ukh'rijū 

have been evicted 
 

V – 3rd person masculine plural 

(form IV) passive perfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض مبني للمجهول والواو ضمير متصل 

ائب فاعلفي محل رفع ن  

(22:40:3) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:40:4) 

diyārihim 

their homes 
 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر « هم»اسم مجرور و

 بالاضافة

(22:40:5) 

bighayri 

without 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(22:40:6) 

ḥaqqin 

right 
 

N – genitive masculine indefinite 

noun 

 اسم مجرور

(22:40:7) 

illā 

except 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(22:40:8) 

an 

that 
 

SUB – subordinating conjunction 

 حرف مصدري
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(22:40:9) 

yaqūlū 

they said, 
 

V – 3rd person masculine plural 

imperfect verb, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في 

 محل رفع فاعل

(22:40:10) 

rabbunā 

"Our Lord 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 1st person plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر « نا»اسم مرفوع و

 بالاضافة

(22:40:11) 

l-lahu 

(is) Allah." 
 

PN – nominative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:40:12) 

walawlā 

And if not 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

COND – conditional particle 

 الواو عاطفة

 حرف شرط

(22:40:13) 

dafʿu 

Allah checks 
 

N – nominative masculine verbal 

noun 

 اسم مرفوع

(22:40:14) 

l-lahi 

Allah checks 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:40:15) 

l-nāsa 

the people, 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب
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(22:40:16) 

baʿḍahum 

some of them 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

في محل جر ضمير متصل « هم»اسم منصوب و

 بالاضافة

(22:40:17) 

bibaʿḍin 

by others 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine indefinite 

noun 

 جار ومجرور

(22:40:18) 

lahuddimat 

surely (would) have 

been demolished 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

V – 3rd person feminine singular 

(form II) passive perfect verb 

 اللام لام التوكيد

ولفعل ماض مبني للمجه  

(22:40:19) 

ṣawāmiʿu 

monasteries 
 

N – nominative masculine plural 

noun → Monastery 

 اسم مرفوع

(22:40:20) 

wabiyaʿun 

and churches 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural 

indefinite noun → Church 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:40:21) 

waṣalawātun 

and synagogues 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – nominative feminine plural 

indefinite noun → Synagogue 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:40:22) 

wamasājidu 

and masajid - 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural 

noun → Mosque 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:40:23) 

yudh'karu 

is mentioned 
 

V – 3rd person masculine singular 

passive imperfect verb 

 فعل مضارع مبني للمجهول

(22:40:24) 

fīhā 

in it 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person feminine 

singular object pronoun 

 جار ومجرور

(22:40:25) 

us'mu 

(the) name of Allah 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:40:26) 

l-lahi 

(the) name of Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:40:27) 

kathīran 

much. 
 

ADJ – accusative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة منصوبة

(22:40:28) 

walayanṣuranna 

And surely Allah will 

help 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

EMPH – emphatic prefix lām 

V – 3rd person masculine singular 



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

imperfect verb 

EMPH – emphatic suffix nūn 

 الواو عاطفة

 اللام لام التوكيد

 فعل مضارع والنون للتوكيد

(22:40:29) 

l-lahu 

And surely Allah will 

help 
 

PN – nominative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:40:30) 

man 

(those) who 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:40:31) 

yanṣuruhu 

help Him. 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine 

singular object pronoun 

فعل مضارع والهاء ضمير متصل في محل نصب 

 مفعول به

(22:40:32) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:40:33) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:40:34) 

laqawiyyun 

(is) surely All-Strong, 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine singular 

indefinite noun 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع
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(22:40:35) 

ʿazīzun 

All-Mighty. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

(22:41:1) 

alladhīna 

Those who, 
 

REL – masculine plural relative 

pronoun 

 اسم موصول

(22:41:2) 

in 

if 
 

COND – conditional particle 

 حرف شرط

(22:41:3) 

makkannāhum 

We establish them 
 

V – 1st person plural (form II) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

محل رفع ضمير متصل في « نا»فعل ماض و

ضمير متصل في محل نصب « هم»فاعل و

 مفعول به

(22:41:4) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:41:5) 

l-arḍi 

the land 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(22:41:6) 

aqāmū 

they establish 
 

V – 3rd person masculine plural 

(form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 
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فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل

(22:41:7) 

l-ṣalata 

the prayer 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب

(22:41:8) 

waātawū 

and they give 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural 

(form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل

(22:41:9) 

l-zakata 

zakah 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب

(22:41:10) 

wa-amarū 

and they enjoin 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل

(22:41:11) 

bil-maʿrūfi 

the right 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine passive 

participle 

 جار ومجرور
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(22:41:12) 

wanahaw 

and forbid 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

والواو ضمير متصل في محل رفع فعل ماض 

 فاعل

(22:41:13) 

ʿani 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:41:14) 

l-munkari 

the wrong. 
 

N – genitive masculine (form IV) 

passive participle 

مجروراسم   

(22:41:15) 

walillahi 

And for Allah 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

P – prefixed preposition lām 

PN – genitive proper noun → Allah 

 الواو عاطفة

 جار ومجرور

(22:41:16) 

ʿāqibatu 

(is the) end 
 

N – nominative feminine noun 

 اسم مرفوع

(22:41:17) 

l-umūri 

(of) the matters. 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور
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(22:42:1) 

wa-in 

And if 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

COND – conditional particle 

عاطفةالواو   

 حرف شرط

(22:42:2) 

yukadhibūka 

they deny you, 
 

V – 3rd person masculine plural (form II) imperfect 

verb, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

PRON – 2nd person masculine singular object 

pronoun 

فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل 

 والكاف ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:42:3) 

faqad 

so verily 
 

REM – prefixed resumption particle 

CERT – particle of certainty 

 الفاء استئنافية

 حرف تحقيق

(22:42:4) 

kadhabat 

denied 
 

V – 3rd person feminine singular (form II) perfect 

verb 

 فعل ماض

(22:42:5) 

qablahum 

before them 
 

T – accusative time adverb 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»ظرف زمان منصوب و  

(22:42:6) 

qawmu 

(the) people 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:42:7) 

nūḥin 

(of) Nuh 
 

PN – genitive masculine proper noun → Nuh 

 اسم علم مجرور
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(22:42:8) 

waʿādun 

and Aad 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PN – nominative indefinite proper noun → Aad 

 الواو عاطفة

م مرفوعاسم عل  

(22:42:9) 

wathamūdu 

and Thamud, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PN – nominative proper noun → Thamud 

 الواو عاطفة

 اسم علم مرفوع

(22:43:1) 

waqawmu 

And (the) people 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:43:2) 

ib'rāhīma 

(of) Ibrahim, 
 

PN – genitive masculine proper noun → Ibrahim 

لكسرة لأنه ممنوع من الصرفاسم علم مجرور بالفتحة بدلاً من ا  

(22:43:3) 

waqawmu 

and (the) people 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:43:4) 

lūṭin 

(of) Lut 
 

PN – genitive proper noun → Lut 

 اسم علم مجرور

(22:44:1) 

wa-aṣḥābu 

And the 

inhabitants 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine plural noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع
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(22:44:2) 

madyana 

(of) Madyan. 
 

PN – genitive proper noun → Madyan 

ممنوع من الصرفاسم علم مجرور بالفتحة بدلاً من الكسرة لأنه   

(22:44:3) 

wakudhiba 

And Musa was 

denied, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular (form II) passive 

perfect verb 

 الواو عاطفة

ل ماض مبني للمجهولفع  

(22:44:4) 

mūsā 

And Musa was 

denied,  

PN – nominative masculine proper noun → Musa 

 اسم علم مرفوع

(22:44:5) 

fa-amlaytu 

so I granted 

respite 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 1st person singular (form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الفاء استئنافية

متصل في محل رفع فاعلفعل ماض والتاء ضمير   

(22:44:6) 

lil'kāfirīna 

to the 

disbelievers, 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural active participle 

 جار ومجرور

(22:44:7) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:44:8) 

akhadhtuhum 

I seized them, 
 

V – 1st person singular perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine plural object 

pronoun 
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ضمير « هم»فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل و

 متصل في محل نصب مفعول به

(22:44:9) 

fakayfa 

and how 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

INTG – interrogative noun 

 الفاء عاطفة

 اسم استفهام

(22:44:10) 

kāna 

was 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 فعل ماض

(22:44:11) 

nakīri 

My punishment. 
 

N – nominative noun 

PRON – 1st person singular possessive pronoun 

 اسم مرفوع والياء المحذوفة ضمير متصل في محل جر بالاضافة

 

(22:45:1) 

faka-ayyin 

And how many 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

N – nominative noun 

 الفاء عاطفة

 اسم مرفوع

(22:45:2) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:45:3) 

qaryatin 

a township 
 

N – genitive feminine indefinite noun 

 اسم مجرور
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(22:45:4) 

ahlaknāhā 

We have 

destroyed it, 
 

V – 1st person plural (form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

ضمير « ها»ضمير متصل في محل رفع فاعل و« نا»فعل ماض و

 متصل في محل نصب مفعول به

(22:45:5) 

wahiya 

while it 
 

CIRC – prefixed circumstantial particle 

PRON – 3rd person feminine singular personal 

pronoun 

 الواو حالية

 ضمير منفصل

(22:45:6) 

ẓālimatun 

was doing 

wrong, 
 

N – nominative feminine indefinite active participle 

 اسم مرفوع

(22:45:7) 

fahiya 

so it 
 

REM – prefixed resumption particle 

PRON – 3rd person feminine singular personal 

pronoun 

 الفاء استئنافية

 ضمير منفصل

(22:45:8) 

khāwiyatun 

fell 
 

N – nominative feminine indefinite active participle 

 اسم مرفوع

(22:45:9) 

ʿalā 

on 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:45:10) 

ʿurūshihā 

its roofs, 
 

N – genitive masculine plural noun 

PRON – 3rd person feminine singular possessive 

pronoun 

في محل جر بالاضافةضمير متصل « ها»اسم مجرور و  

(22:45:11) 

wabi'rin 

and well 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(22:45:12) 

muʿaṭṭalatin 

abandoned, 
 

N – genitive feminine indefinite (form II) passive 

participle 

 اسم مجرور

(22:45:13) 

waqaṣrin 

and castle 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(22:45:14) 

mashīdin 

lofty. 
 

N – genitive masculine indefinite passive participle 

 اسم مجرور

 

(22:46:1) 

afalam 

So have not 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

SUP – prefixed supplemental particle 

NEG – negative particle 

 الهمزة همزة استفهام

 الفاء زائدة

 حرف نفي

(22:46:2) 

yasīrū 

they traveled 
 

V – 3rd person masculine plural 

imperfect verb, jussive mood 

PRON – subject pronoun 
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فعل مضارع مجزوم والواو ضمير متصل في محل 

 رفع فاعل

(22:46:3) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:46:4) 

l-arḍi 

the land 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(22:46:5) 

fatakūna 

and is 
 

CAUS – prefixed particle of cause 

V – 3rd person feminine singular 

imperfect verb, subjunctive mood 

 الفاء سببية

 فعل مضارع منصوب

(22:46:6) 

lahum 

for them 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine plural 

personal pronoun 

 جار ومجرور

(22:46:7) 

qulūbun 

hearts 
 

N – nominative feminine plural 

indefinite noun → Heart 

 اسم مرفوع

(22:46:8) 

yaʿqilūna 

(to) reason 
 

V – 3rd person masculine plural 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل
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(22:46:9) 

bihā 

with it 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person feminine singular 

personal pronoun 

 جار ومجرور

(22:46:10) 

aw 

or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:46:11) 

ādhānun 

ears 
 

N – nominative feminine plural 

indefinite noun → Ear 

 اسم مرفوع

(22:46:12) 

yasmaʿūna 

(to) hear 
 

V – 3rd person masculine plural 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل

(22:46:13) 

bihā 

with it? 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person feminine singular 

personal pronoun 

 جار ومجرور

(22:46:14) 

fa-innahā 

For indeed, [it] 
 

REM – prefixed resumption particle 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person feminine singular 

object pronoun 

 الفاء استئنافية

نصب ضمير متصل في محل « ها»حرف نصب و

«ان»اسم   
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(22:46:15) 

lā 

not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:46:16) 

taʿmā 

(are) blinded 
 

V – 3rd person feminine singular 

imperfect verb, jussive mood 

زومفعل مضارع مج  

(22:46:17) 

l-abṣāru 

the eyes 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:46:18) 

walākin 

but 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

AMD – amendment particle 

 الواو عاطفة

 حرف استدراك

(22:46:19) 

taʿmā 

(are) blinded 
 

V – 3rd person feminine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:46:20) 

l-qulūbu 

the hearts 
 

N – nominative feminine plural noun 

→ Heart 

 اسم مرفوع

(22:46:21) 

allatī 

which 
 

REL – feminine singular relative 

pronoun 

 اسم موصول



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:46:22) 

fī 

(are) in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:46:23) 

l-ṣudūri 

the breasts. 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:47:1) 

wayastaʿjilūnaka 

And they ask you to 

hasten 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural (form 

X) imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 2nd person masculine singular 

object pronoun 

 الواو عاطفة

فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع 

والكاف ضمير متصل في محل نصب مفعول فاعل 

 به

(22:47:2) 

bil-ʿadhābi 

the punishment. 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(22:47:3) 

walan 

But never will 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(22:47:4) 

yukh'lifa 

Allah fail 
 

V – 3rd person masculine singular 

(form IV) imperfect verb, subjunctive 

mood 

 فعل مضارع منصوب
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(22:47:5) 

l-lahu 

Allah fail 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

الجلالة مرفوعلفظ   

(22:47:6) 

waʿdahu 

(in) His Promise. 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

 اسم منصوب والهاء ضمير متصل في محل جر

 بالاضافة

(22:47:7) 

wa-inna 

And indeed, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نصب

(22:47:8) 

yawman 

a day 
 

N – accusative masculine indefinite 

noun 

 اسم منصوب

(22:47:9) 

ʿinda 

with 
 

LOC – accusative location adverb 

 ظرف مكان منصوب

(22:47:10) 

rabbika 

your Lord 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 2nd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم مجرور والكاف ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة

(22:47:11) 

ka-alfi 

(is) like a thousand 
 

P – prefixed preposition ka 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور
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(22:47:12) 

sanatin 

year(s) 
 

N – genitive feminine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:47:13) 

mimmā 

of what 
 

P – preposition 

REL – relative pronoun 

 حرف جر

 اسم موصول

(22:47:14) 

taʿuddūna 

you count. 
 

V – 2nd person masculine plural 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل

 

(22:48:1) 

waka-ayyin 

And how many 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:48:2) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:48:3) 

qaryatin 

a township 
 

N – genitive feminine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:48:4) 

amlaytu 

I gave respite 
 

V – 1st person singular (form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع فاعل
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(22:48:5) 

lahā 

to it, 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person feminine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:48:6) 

wahiya 

while it 
 

CIRC – prefixed circumstantial particle 

PRON – 3rd person feminine singular personal 

pronoun 

 الواو حالية

منفصلضمير   

(22:48:7) 

ẓālimatun 

(was) doing 

wrong. 
 

N – nominative feminine indefinite active participle 

 اسم مرفوع

(22:48:8) 

thumma 

Then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:48:9) 

akhadhtuhā 

I seized it 
 

V – 1st person singular perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person feminine singular object 

pronoun 

ضمير « ها»محل رفع فاعل و فعل ماض والتاء ضمير متصل في

 متصل في محل نصب مفعول به

(22:48:10) 

wa-ilayya 

and to Me 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

PRON – 1st person singular object pronoun 

 الواو عاطفة

 جار ومجرور
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(22:48:11) 

l-maṣīru 

(is) the 

destination. 
 

N – nominative noun 

 اسم مرفوع

(22:49:1) 

qul 

Say, 
 

V – 2nd person masculine singular imperative verb 

 فعل أمر

(22:49:2) 

yāayyuhā 

"O mankind! 
 

VOC – prefixed vocative particle ya 

N – nominative noun 

 أداة نداء

مرفوعاسم   

(22:49:3) 

l-nāsu 

"O mankind! 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:49:4) 

innamā 

Only 
 

ACC – accusative particle 

PREV – preventive particle mā 

ومكفوفةكافة   

(22:49:5) 

anā 

I am 
 

PRON – 1st person singular personal pronoun 

 ضمير منفصل

(22:49:6) 

lakum 

to you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور
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(22:49:7) 

nadhīrun 

a warner 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(22:49:8) 

mubīnun 

clear." 
 

N – nominative masculine indefinite (form IV) active 

participle 

 اسم مرفوع

(22:50:1) 

fa-alladhīna 

So those who 
 

REM – prefixed resumption particle 

REL – masculine plural relative pronoun 

 الفاء استئنافية

 اسم موصول

(22:50:2) 

āmanū 

believe 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

لواو ضمير متصل في محل رفع فاعلفعل ماض وا  

(22:50:3) 

waʿamilū 

and do 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

ةالواو عاطف  

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:50:4) 

l-ṣāliḥāti 

righteous deeds 

- 
 

N – genitive feminine plural active participle 

 اسم مجرور

(22:50:5) 

lahum 

for them 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور
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(22:50:6) 

maghfiratun 

(is) forgiveness 
 

N – nominative feminine indefinite noun 

رفوعاسم م  

(22:50:7) 

wariz'qun 

and a provision 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:50:8) 

karīmun 

noble. 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مرفوعة

 

(22:51:1) 

wa-alladhīna 

And those who 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – masculine plural relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:51:2) 

saʿaw 

strove 
 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:51:3) 

fī 

against 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:51:4) 

āyātinā 

Our Verses, 
 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 1st person plural possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« نا»اسم مجرور و  
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(22:51:5) 

muʿājizīna 

(to) cause failure, 
 

N – accusative masculine plural (form III) active 

participle 

 اسم منصوب

(22:51:6) 

ulāika 

those 
 

DEM – plural demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(22:51:7) 

aṣḥābu 

(are the) 

companions 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:51:8) 

l-jaḥīmi 

(of) the Hellfire. 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

 

(22:52:1) 

wamā 

And not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(22:52:2) 

arsalnā 

We sent 
 

V – 1st person plural (form IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل« نا»ماض وفعل   

(22:52:3) 

min 

before you 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:52:4) 

qablika 

before you 
 

N – genitive noun 

PRON – 2nd person masculine singular possessive 

pronoun 

 اسم مجرور والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:52:5) 

min 

any 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:52:6) 

rasūlin 

Messenger 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:52:7) 

walā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(22:52:8) 

nabiyyin 

a Prophet 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:52:9) 

illā 

but 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(22:52:10) 

idhā 

when 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان
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(22:52:11) 

tamannā 

he recited, 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 فعل ماض

(22:52:12) 

alqā 

threw 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) perfect verb 

 فعل ماض

(22:52:13) 

l-shayṭānu 

the Shaitaan 
 

PN – nominative masculine proper noun → Satan 

 اسم علم مرفوع

(22:52:14) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:52:15) 

um'niyyatihi 

his recitation. 
 

N – genitive feminine noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

 اسم مجرور والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:52:16) 

fayansakhu 

But Allah 

abolishes 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 الفاء استئنافية

 فعل مضارع

(22:52:17) 

l-lahu 

But Allah 

abolishes 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع
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(22:52:18) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:52:19) 

yul'qī 

throws 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) imperfect 

verb 

 فعل مضارع

(22:52:20) 

l-shayṭānu 

the Shaitaan, 
 

PN – nominative masculine proper noun → Satan 

 اسم علم مرفوع

(22:52:21) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:52:22) 

yuḥ'kimu 

Allah will 

establish  

V – 3rd person masculine singular (form IV) imperfect 

verb 

 فعل مضارع

(22:52:23) 

l-lahu 

Allah will 

establish 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:52:24) 

āyātihi 

His Verses. 
 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

 اسم مجرور والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة
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(22:52:25) 

wal-lahu 

And Allah 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PN – nominative proper noun → Allah 

 الواو عاطفة

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:52:26) 

ʿalīmun 

(is) All-Knower, 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

(22:52:27) 

ḥakīmun 

All-Wise. 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

(22:53:1) 

liyajʿala 

That He may 

make 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb, 

subjunctive mood 

 اللام لام التعليل

 فعل مضارع منصوب

(22:53:2) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:53:3) 

yul'qī 

the Shaitaan 

throws 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) imperfect 

verb 

 فعل مضارع

(22:53:4) 

l-shayṭānu 

the Shaitaan 

throws 
 

PN – nominative masculine proper noun → Satan 

 اسم علم مرفوع
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(22:53:5) 

fit'natan 

a trial 
 

N – accusative feminine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:53:6) 

lilladhīna 

for those 
 

P – prefixed preposition lām 

REL – masculine plural relative pronoun 

 جار ومجرور

(22:53:7) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:53:8) 

qulūbihim 

their hearts 
 

N – genitive feminine plural noun → Heart 

PRON – 3rd person masculine plural possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مجرور و  

(22:53:9) 

maraḍun 

(is) a disease, 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(22:53:10) 

wal-qāsiyati 

and (are) 

hardened 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine active participle 

 الواو عاطفة

 اسم مجرور

(22:53:11) 

qulūbuhum 

their hearts. 
 

N – nominative feminine plural noun → Heart 

PRON – 3rd person masculine plural possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مرفوع و  
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(22:53:12) 

wa-inna 

And indeed, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نصب

(22:53:13) 

l-ẓālimīna 

the wrongdoers 
 

N – accusative masculine plural active participle 

 اسم منصوب

(22:53:14) 

lafī 

(are) surely, in 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

P – preposition 

التوكيد اللام لام  

 حرف جر

(22:53:15) 

shiqāqin 

schism 
 

N – genitive masculine indefinite (form III) verbal noun 

 اسم مجرور

(22:53:16) 

baʿīdin 

far. 
 

ADJ – genitive masculine singular indefinite adjective 

 صفة مجرورة

 

(22:54:1) 

waliyaʿlama 

And that may 

know 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb, 

subjunctive mood 

 الواو عاطفة

 اللام لام التعليل

 فعل مضارع منصوب
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(22:54:2) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(22:54:3) 

ūtū 

have been given 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) passive 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض مبني للمجهول والواو ضمير متصل في محل رفع نائب 

 فاعل

(22:54:4) 

l-ʿil'ma 

the knowledge 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:54:5) 

annahu 

that it 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

والهاء ضمير متصل في محل نصب « ان»حرف نصب من اخوات 

«ان»اسم   

(22:54:6) 

l-ḥaqu 

(is) the truth 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:54:7) 

min 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:54:8) 

rabbika 

your Lord, 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 2nd person masculine singular possessive 

pronoun 

 اسم مجرور والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة
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(22:54:9) 

fayu'minū 

and they believe 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

V – 3rd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 الفاء عاطفة

عل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع فاعلف  

(22:54:10) 

bihi 

in it, 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:54:11) 

fatukh'bita 

and may humbly 

submit 
 

CONJ – prefixed conjunction fa (and) 

V – 3rd person feminine singular (form IV) 

imperfect verb, subjunctive mood 

 الفاء عاطفة

 فعل مضارع منصوب

(22:54:12) 

lahu 

to it 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:54:13) 

qulūbuhum 

their hearts. 
 

N – nominative feminine plural noun → Heart 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مرفوع و  

(22:54:14) 

wa-inna 

And indeed, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نصب

(22:54:15) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب
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(22:54:16) 

lahādi 

(is) surely (the) 

Guide 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine active participle 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

(22:54:17) 

alladhīna 

(of) those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(22:54:18) 

āmanū 

believe, 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:54:19) 

ilā 

to 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:54:20) 

ṣirāṭin 

a Path 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:54:21) 

mus'taqīmin 

Straight. 
 

N – genitive masculine indefinite (form X) active 

participle 

 اسم مجرور

(22:55:1) 

walā 

And not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي
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(22:55:2) 

yazālu 

will cease 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:55:3) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(22:55:4) 

kafarū 

disbelieve 
 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:55:5) 

fī 

(to be) in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:55:6) 

mir'yatin 

doubt 
 

N – genitive feminine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:55:7) 

min'hu 

of it 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:55:8) 

ḥattā 

until 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:55:9) 

tatiyahumu 

comes to them 
 

V – 3rd person feminine singular imperfect verb, 

subjunctive mood 

PRON – 3rd person masculine plural object 

pronoun 

ضمير متصل في محل نصب مفعول « هم»فعل مضارع منصوب و

 به

(22:55:10) 

l-sāʿatu 

the Hour 
 

N – nominative feminine noun 

 اسم مرفوع

(22:55:11) 

baghtatan 

suddenly 
 

N – accusative feminine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:55:12) 

aw 

or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:55:13) 

yatiyahum 

comes to them 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb, 

subjunctive mood 

PRON – 3rd person masculine plural object 

pronoun 

ضمير متصل في محل نصب مفعول « هم»فعل مضارع منصوب و

 به

(22:55:14) 

ʿadhābu 

(the) punishment 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:55:15) 

yawmin 

(of) a Day 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور
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(22:55:16) 

ʿaqīmin 

barren. 
 

ADJ – genitive masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مجرورة

 

(22:56:1) 

al-mul'ku 

The Sovereignty 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:56:2) 

yawma-idhin 

(on) that Day 
 

T – time adverb 

 ظرف زمان

(22:56:3) 

lillahi 

(will be) for Allah, 
 

P – prefixed preposition lām 

PN – genitive proper noun → Allah 

 جار ومجرور

(22:56:4) 

yaḥkumu 

He will judge 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:56:5) 

baynahum 

between them. 
 

LOC – accusative location adverb 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»ظرف مكان منصوب و  

(22:56:6) 

fa-alladhīna 

So those who 
 

REM – prefixed resumption particle 

REL – masculine plural relative pronoun 

 الفاء استئنافية

 اسم موصول
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(22:56:7) 

āmanū 

believe 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:56:8) 

waʿamilū 

and did 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:56:9) 

l-ṣāliḥāti 

righteous deeds 
 

N – genitive feminine plural active participle 

 اسم مجرور

(22:56:10) 

fī 

(will be) in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:56:11) 

jannāti 

Gardens 
 

N – genitive feminine plural noun 

 اسم مجرور

(22:56:12) 

l-naʿīmi 

(of) Delight. 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:57:1) 

wa-alladhīna 

And those who 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – masculine plural relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول
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(22:57:2) 

kafarū 

disbelieved 
 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:57:3) 

wakadhabū 

and denied 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural (form II) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:57:4) 

biāyātinā 

Our Verses, 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 1st person plural possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« نا»جار ومجرور و  

(22:57:5) 

fa-ulāika 

then those 
 

REM – prefixed resumption particle 

DEM – plural demonstrative pronoun 

 الفاء استئنافية

 اسم اشارة

(22:57:6) 

lahum 

for them 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:57:7) 

ʿadhābun 

(will be) a 

punishment 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(22:57:8) 

muhīnun 

humiliating. 
 

N – nominative masculine indefinite (form IV) 

active participle 

 اسم مرفوع

 



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:58:1) 

wa-alladhīna 

And those who 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

REL – masculine plural relative 

pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:58:2) 

hājarū 

emigrated 
 

V – 3rd person masculine plural 

(form III) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل

(22:58:3) 

fī 

in 
 

P – preposition 

جر حرف  

(22:58:4) 

sabīli 

(the) way 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:58:5) 

l-lahi 

(of) Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:58:6) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:58:7) 

qutilū 

were killed 
 

V – 3rd person masculine plural 

passive perfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض مبني للمجهول والواو ضمير متصل 

 في محل رفع نائب فاعل
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(22:58:8) 

aw 

or 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:58:9) 

mātū 

died, 
 

V – 3rd person masculine plural 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل

(22:58:10) 

layarzuqannahumu 

surely, Allah will 

provide them 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

EMPH – emphatic suffix nūn 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

 اللام لام التوكيد

ضمير « هم»فعل مضارع والنون للتوكيد و

 متصل في محل نصب مفعول به

(22:58:11) 

l-lahu 

surely, Allah will 

provide them 
 

PN – nominative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:58:12) 

riz'qan 

a provision 
 

N – accusative masculine indefinite 

noun 

 اسم منصوب

(22:58:13) 

ḥasanan 

good. 
 

ADJ – accusative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة منصوبة
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(22:58:14) 

wa-inna 

And indeed 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نصب

(22:58:15) 

l-laha 

Allah, 
 

PN – accusative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:58:16) 

lahuwa 

surely, He 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

PRON – 3rd person masculine 

singular personal pronoun 

 اللام لام التوكيد

 ضمير منفصل

(22:58:17) 

khayru 

(is the) Best 
 

N – nominative masculine singular 

noun 

 اسم مرفوع

(22:58:18) 

l-rāziqīna 

(of) the Providers. 
 

N – genitive masculine plural active 

participle 

 اسم مجرور

(22:59:1) 

layud'khilannahum 

Surely, He will admit 

them 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

V – 3rd person masculine singular 

(form IV) imperfect verb 

EMPH – emphatic suffix nūn 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

 اللام لام التوكيد

ضمير « هم»فعل مضارع والنون للتوكيد و

 متصل في محل نصب مفعول به
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(22:59:2) 

mud'khalan 

(to) an entrance 
 

N – accusative masculine indefinite 

(form IV) passive participle 

 اسم منصوب

(22:59:3) 

yarḍawnahu 

they will be pleased 

(with) it. 
 

V – 3rd person masculine plural 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine 

singular object pronoun 

فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع 

نصب فاعل والهاء ضمير متصل في محل 

 مفعول به

(22:59:4) 

wa-inna 

And indeed, 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نصب

(22:59:5) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:59:6) 

laʿalīmun 

surely, (is) All-

Knowing, 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine singular 

indefinite noun 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

(22:59:7) 

ḥalīmun 

Most Forbearing. 
 

ADJ – nominative masculine 

singular indefinite adjective 

فة مرفوعةص  
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(22:60:1) 

dhālika 

That, 
 

DEM – masculine singular 

demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(22:60:2) 

waman 

and whoever 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:60:3) 

ʿāqaba 

has retaliated, 
 

V – 3rd person masculine singular 

(form III) perfect verb 

 فعل ماض

(22:60:4) 

bimith'li 

with the like 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(22:60:5) 

mā 

(of) that 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:60:6) 

ʿūqiba 

he was made to 

suffer 
 

V – 3rd person masculine singular 

(form III) passive perfect verb 

 فعل ماض مبني للمجهول

(22:60:7) 

bihi 

by it, 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 جار ومجرور
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(22:60:8) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:60:9) 

bughiya 

he was oppressed 
 

V – 3rd person masculine singular 

passive perfect verb 

 فعل ماض مبني للمجهول

(22:60:10) 

ʿalayhi 

[on him], 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

 جار ومجرور

(22:60:11) 

layanṣurannahu 

Allah will surely 

help him. 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

EMPH – emphatic suffix nūn 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

 اللام لام التوكيد

فعل مضارع والنون للتوكيد والهاء ضمير متصل 

 في محل نصب مفعول به

(22:60:12) 

l-lahu 

Allah will surely 

help him. 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:60:13) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب
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(22:60:14) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:60:15) 

laʿafuwwun 

(is) surely Oft-

Pardoning, 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine singular 

indefinite noun 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

(22:60:16) 

ghafūrun 

Oft-Forgiving. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

(22:61:1) 

dhālika 

That, 
 

DEM – masculine singular 

demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(22:61:2) 

bi-anna 

(is) because 
 

P – prefixed preposition bi 

ACC – accusative particle 

 حرف جر

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:61:3) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:61:4) 

yūliju 

causes to enter 
 

V – 3rd person masculine singular 

(form IV) imperfect verb 

 فعل مضارع
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(22:61:5) 

al-layla 

the night 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:61:6) 

fī 

in (to) 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:61:7) 

l-nahāri 

the day, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:61:8) 

wayūliju 

and causes to enter 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular 

(form IV) imperfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع

(22:61:9) 

l-nahāra 

the day 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:61:10) 

fī 

in (to) 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:61:11) 

al-layli 

the night. 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور
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(22:61:12) 

wa-anna 

And indeed, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

«ان»من اخوات  حرف نصب  

(22:61:13) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:61:14) 

samīʿun 

(is) All-Hearer, 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

(22:61:15) 

baṣīrun 

All-Seer. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

 

(22:62:1) 

dhālika 

That (is), 
 

DEM – masculine singular demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(22:62:2) 

bi-anna 

because 
 

P – prefixed preposition bi 

ACC – accusative particle 

 حرف جر

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:62:3) 

l-laha 

Allah, 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

ظ الجلالة منصوبلف  
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(22:62:4) 

huwa 

He 
 

PRON – 3rd person masculine singular personal pronoun 

 ضمير منفصل

(22:62:5) 

l-ḥaqu 

(is) the Truth, 
 

N – nominative masculine noun 

مرفوعاسم   

(22:62:6) 

wa-anna 

and that 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:62:7) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:62:8) 

yadʿūna 

they invoke 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:62:9) 

min 

besides Him, 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:62:10) 

dūnihi 

besides Him, 
 

N – genitive noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

 اسم مجرور والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة
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(22:62:11) 

huwa 

it 
 

PRON – 3rd person masculine singular personal pronoun 

 ضمير منفصل

(22:62:12) 

l-bāṭilu 

(is) the falsehood. 
 

N – nominative masculine active participle 

م مرفوعاس  

(22:62:13) 

wa-anna 

And that 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:62:14) 

l-laha 

Allah, 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:62:15) 

huwa 

He 
 

PRON – 3rd person masculine singular personal pronoun 

 ضمير منفصل

(22:62:16) 

l-ʿaliyu 

(is) the Most 

High, 
 

N – nominative masculine singular noun 

 اسم مرفوع

(22:62:17) 

l-kabīru 

the Most Great. 
 

ADJ – nominative masculine singular adjective 

 صفة مرفوعة
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(22:63:1) 

alam 

Do not 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

NEG – negative particle 

 الهمزة همزة استفهام

 حرف نفي

(22:63:2) 

tara 

you see, 
 

V – 2nd person masculine singular imperfect verb, jussive 

mood 

 فعل مضارع مجزوم

(22:63:3) 

anna 

that 
 

ACC – accusative particle 

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:63:4) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:63:5) 

anzala 

sends down 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) perfect verb 

 فعل ماض

(22:63:6) 

mina 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:63:7) 

l-samāi 

the sky 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:63:8) 

māan 

water 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:63:9) 

fatuṣ'biḥu 

then becomes 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 3rd person feminine singular (form IV) imperfect 

verb 

 الفاء استئنافية

«كان»فعل مضارع من اخوات   

(22:63:10) 

l-arḍu 

the earth 
 

N – nominative feminine noun → Earth 

 اسم مرفوع

(22:63:11) 

mukh'ḍarratan 

green? 
 

N – accusative feminine indefinite (form IX) active 

participle 

 اسم منصوب

(22:63:12) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:63:13) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:63:14) 

laṭīfun 

(is) surely Subtle, 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite adjective 

 صفة مرفوعة
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(22:63:15) 

khabīrun 

All-Aware. 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

 

(22:64:1) 

lahu 

For Him 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal pronoun 

 جار ومجرور

(22:64:2) 

mā 

(is) whatever 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:64:3) 

fī 

(is) in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:64:4) 

l-samāwāti 

the heavens 
 

N – genitive feminine plural noun 

 اسم مجرور

(22:64:5) 

wamā 

and whatever 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

موصولاسم   

(22:64:6) 

fī 

(is) in 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:64:7) 

l-arḍi 

the earth. 
 

N – genitive feminine noun → Earth 

 اسم مجرور

(22:64:8) 

wa-inna 

And indeed, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

ACC – accusative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نصب

(22:64:9) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:64:10) 

lahuwa 

surely, He 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal pronoun 

 اللام لام التوكيد

 ضمير منفصل

(22:64:11) 

l-ghaniyu 

(is) Free of need, 
 

N – nominative masculine singular noun 

 اسم مرفوع

(22:64:12) 

l-ḥamīdu 

the Praiseworthy. 
 

ADJ – nominative masculine singular adjective 

 صفة مرفوعة

 

(22:65:1) 

alam 

Do not 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

NEG – negative particle 

 الهمزة همزة استفهام

 حرف نفي
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(22:65:2) 

tara 

you see 
 

V – 2nd person masculine singular imperfect verb, 

jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم

(22:65:3) 

anna 

that 
 

ACC – accusative particle 

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:65:4) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:65:5) 

sakhara 

(has) subjected 
 

V – 3rd person masculine singular (form II) 

perfect verb 

 فعل ماض

(22:65:6) 

lakum 

to you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:65:7) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:65:8) 

fī 

(is) in 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:65:9) 

l-arḍi 

the earth, 
 

N – genitive feminine noun → Earth 

 اسم مجرور

(22:65:10) 

wal-ful'ka 

and the ships 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine noun → Ship 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(22:65:11) 

tajrī 

that sail 
 

V – 3rd person feminine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:65:12) 

fī 

through 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:65:13) 

l-baḥri 

the sea 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:65:14) 

bi-amrihi 

by His Command? 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

ر بالاضافةجار ومجرور والهاء ضمير متصل في محل ج  

(22:65:15) 

wayum'siku 

And He withholds 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل مضارع
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(22:65:16) 

l-samāa 

the sky 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب

(22:65:17) 

an 

lest 
 

SUB – subordinating conjunction 

 حرف مصدري

(22:65:18) 

taqaʿa 

it falls 
 

V – 3rd person feminine singular imperfect verb, 

subjunctive mood 

 فعل مضارع منصوب

(22:65:19) 

ʿalā 

on 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:65:20) 

l-arḍi 

the earth 
 

N – genitive feminine noun → Earth 

 اسم مجرور

(22:65:21) 

illā 

except 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(22:65:22) 

bi-idh'nihi 

by His permission. 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular possessive 

pronoun 

 جار ومجرور والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة
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(22:65:23) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:65:24) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:65:25) 

bil-nāsi 

to mankind 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine plural noun 

 جار ومجرور

(22:65:26) 

laraūfun 

(is) Full of Kindness, 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine singular indefinite noun 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

(22:65:27) 

raḥīmun 

Most Merciful. 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite 

adjective 

رفوعةصفة م  

(22:66:1) 

wahuwa 

And He 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 الواو عاطفة

 ضمير منفصل

(22:66:2) 

alladhī 

(is) the One Who 
 

REL – masculine singular relative pronoun 

 اسم موصول
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(22:66:3) 

aḥyākum 

gave you life 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

perfect verb 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 فعل ماض والكاف ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:66:4) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:66:5) 

yumītukum 

He will cause you to 

die 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 فعل مضارع والكاف ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:66:6) 

thumma 

then 
 

CONJ – coordinating conjunction 

 حرف عطف

(22:66:7) 

yuḥ'yīkum 

He will give you life 

(again). 
 

V – 3rd person masculine singular (form IV) 

imperfect verb 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

متصل في محل نصب مفعول بهفعل مضارع والكاف ضمير   

(22:66:8) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:66:9) 

l-insāna 

man 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب
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(22:66:10) 

lakafūrun 

(is) surely ungrateful. 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine singular indefinite noun 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

 

(22:67:1) 

likulli 

For every 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(22:67:2) 

ummatin 

nation 
 

N – genitive feminine singular indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:67:3) 

jaʿalnā 

We have made 
 

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

ضمير متصل في محل رفع فاعل« نا»فعل ماض و  

(22:67:4) 

mansakan 

rite(s), 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:67:5) 

hum 

they 
 

PRON – 3rd person masculine plural personal 

pronoun 

 ضمير منفصل

(22:67:6) 

nāsikūhu 

perform it. 
 

N – nominative masculine plural active 

participle 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

 اسم مرفوع والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة
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(22:67:7) 

falā 

So let them not dispute 

with you 
 

REM – prefixed resumption particle 

NEG – negative particle 

 الفاء استئنافية

نفي حرف  

(22:67:8) 

yunāziʿunnaka 

So let them not dispute 

with you 
 

V – 3rd person masculine singular (form III) 

imperfect verb 

EMPH – emphatic suffix nūn 

PRON – 2nd person masculine singular object 

pronoun 

فعل مضارع والنون للتوكيد والكاف ضمير متصل في محل 

 نصب مفعول به

(22:67:9) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:67:10) 

l-amri 

the matter, 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:67:11) 

wa-ud'ʿu 

but invite (them) 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine singular imperative 

verb 

 الواو عاطفة

 فعل أمر

(22:67:12) 

ilā 

to 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:67:13) 

rabbika 

your Lord. 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 2nd person masculine singular 

possessive pronoun 
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 اسم مجرور والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:67:14) 

innaka 

Indeed, you 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 2nd person masculine singular object 

pronoun 

«ان»ضمير متصل في محل نصب اسم  حرف نصب والكاف  

(22:67:15) 

laʿalā 

(are) surely on 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

P – preposition 

 اللام لام التوكيد

 حرف جر

(22:67:16) 

hudan 

guidance 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:67:17) 

mus'taqīmin 

straight. 
 

N – genitive masculine indefinite (form X) 

active participle 

 اسم مجرور

(22:68:1) 

wa-in 

And if 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

COND – conditional particle 

 الواو عاطفة

 حرف شرط

(22:68:2) 

jādalūka 

they argue (with) you 
 

V – 3rd person masculine plural (form III) 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 2nd person masculine singular object 

pronoun 

فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل والكاف 

 ضمير متصل في محل نصب مفعول به
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(22:68:3) 

faquli 

then say, 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine singular imperative 

verb 

 الفاء استئنافية

 فعل أمر

(22:68:4) 

l-lahu 

"Allah 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:68:5) 

aʿlamu 

(is) most knowing 
 

ADJ – nominative masculine singular 

adjective 

 صفة مرفوعة

(22:68:6) 

bimā 

of what 
 

P – prefixed preposition bi 

REL – relative pronoun 

 جار ومجرور

(22:68:7) 

taʿmalūna 

you do. 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:69:1) 

al-lahu 

Allah 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:69:2) 

yaḥkumu 

will judge 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect 

verb 

 فعل مضارع
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(22:69:3) 

baynakum 

between you 
 

LOC – accusative location adverb 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 

ظرف مكان منصوب والكاف ضمير متصل في محل جر 

 بالاضافة

(22:69:4) 

yawma 

(on the) Day 
 

N – accusative masculine noun → Day of 

Resurrection 

 اسم منصوب

(22:69:5) 

l-qiyāmati 

(of) the Resurrection, 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(22:69:6) 

fīmā 

concerning what 
 

P – preposition 

REL – relative pronoun 

 حرف جر

 اسم موصول

(22:69:7) 

kuntum 

you used (to) 
 

V – 2nd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

«كان»فعل ماض والتاء ضمير متصل في محل رفع اسم   

(22:69:8) 

fīhi 

in it 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:69:9) 

takhtalifūna 

differ." 
 

V – 2nd person masculine plural (form VIII) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل
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(22:70:1) 

alam 

Do not 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

NEG – negative particle 

 الهمزة همزة استفهام

 حرف نفي

(22:70:2) 

taʿlam 

you know 
 

V – 2nd person masculine singular imperfect 

verb, jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم

(22:70:3) 

anna 

that 
 

ACC – accusative particle 

«ان»حرف نصب من اخوات   

(22:70:4) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:70:5) 

yaʿlamu 

knows 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect 

verb 

 فعل مضارع

(22:70:6) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:70:7) 

fī 

(is) in 
 

P – preposition 

 حرف جر



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:70:8) 

l-samāi 

the heaven 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(22:70:9) 

wal-arḍi 

and the earth? 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – genitive feminine noun → Earth 

 الواو عاطفة

مجروراسم   

(22:70:10) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:70:11) 

dhālika 

that 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(22:70:12) 

fī 

(is) in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:70:13) 

kitābin 

a Record, 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:70:14) 

inna 

indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب
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(22:70:15) 

dhālika 

that 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(22:70:16) 

ʿalā 

(is) for 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:70:17) 

l-lahi 

Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:70:18) 

yasīrun 

easy. 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite 

adjective 

مرفوعةصفة   

(22:71:1) 

wayaʿbudūna 

And they worship 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعلفعل   

(22:71:2) 

min 

besides Allah 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:71:3) 

dūni 

besides Allah 
 

N – genitive noun 

 اسم مجرور
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(22:71:4) 

l-lahi 

besides Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:71:5) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:71:6) 

lam 

not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:71:7) 

yunazzil 

He (has) sent down 
 

V – 3rd person masculine singular (form II) 

imperfect verb, jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم

(22:71:8) 

bihi 

for it 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:71:9) 

sul'ṭānan 

any authority, 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:71:10) 

wamā 

and what 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول
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(22:71:11) 

laysa 

not 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

«كان»فعل ماض من اخوات   

(22:71:12) 

lahum 

they have 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine plural personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:71:13) 

bihi 

of it 
 

P – prefixed preposition bi 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:71:14) 

ʿil'mun 

any knowledge. 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(22:71:15) 

wamā 

And not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(22:71:16) 

lilẓẓālimīna 

(will be) for the 

wrongdoers 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine plural active participle 

 جار ومجرور

(22:71:17) 

min 

any 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(22:71:18) 

naṣīrin 

helper. 
 

N – genitive masculine singular indefinite noun 

 اسم مجرور

 

(22:72:1) 

wa-idhā 

And when 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

T – time adverb 

 الواو عاطفة

 ظرف زمان

(22:72:2) 

tut'lā 

are recited 
 

V – 3rd person feminine singular passive 

imperfect verb 

 فعل مضارع مبني للمجهول

(22:72:3) 

ʿalayhim 

to them 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

 جار ومجرور

(22:72:4) 

āyātunā 

Our Verses 
 

N – nominative feminine plural noun 

PRON – 1st person plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« نا»اسم مرفوع و  

(22:72:5) 

bayyinātin 

clear, 
 

ADJ – genitive feminine plural indefinite 

adjective 

 صفة مجرورة

(22:72:6) 

taʿrifu 

you will recognize 
 

V – 2nd person masculine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع
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(22:72:7) 

fī 

on 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:72:8) 

wujūhi 

(the) faces 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:72:9) 

alladhīna 

(of) those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(22:72:10) 

kafarū 

disbelieve 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:72:11) 

l-munkara 

the denial. 
 

N – accusative masculine (form IV) 

passive participle 

 اسم منصوب

(22:72:12) 

yakādūna 

They almost 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع اسم 

«يكاد»  

(22:72:13) 

yasṭūna 

attack 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل
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(22:72:14) 

bi-alladhīna 

those who 
 

P – prefixed preposition bi 

REL – masculine plural relative pronoun 

 جار ومجرور

(22:72:15) 

yatlūna 

recite 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

فاعل فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع  

(22:72:16) 

ʿalayhim 

to them 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

 جار ومجرور

(22:72:17) 

āyātinā 

Our Verses. 
 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 1st person plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« نا»اسم مجرور و  

(22:72:18) 

qul 

Say, 
 

V – 2nd person masculine singular 

imperative verb 

 فعل أمر

(22:72:19) 

afa-unabbi-ukum 

"Then shall I 

inform you 
 

INTG – prefixed interrogative alif 

SUP – prefixed supplemental particle 

V – 1st person singular (form II) imperfect 

verb 

PRON – 2nd person masculine plural 

object pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 الفاء زائدة

فعل مضارع والكاف ضمير متصل في محل نصب مفعول 

 به



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:72:20) 

bisharrin 

of worse 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine singular indefinite 

noun 

 جار ومجرور

(22:72:21) 

min 

than 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:72:22) 

dhālikumu 

that? 
 

DEM – 2nd person masculine plural 

demonstrative pronoun 

 اسم اشارة

(22:72:23) 

l-nāru 

The Fire, 
 

N – nominative feminine noun 

 اسم مرفوع

(22:72:24) 

waʿadahā 

Allah (has) 

promised it 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

PRON – 3rd person feminine singular 

object pronoun 

ضمير متصل في محل نصب مفعول « ها»فعل ماض و

 به

(22:72:25) 

l-lahu 

Allah (has) 

promised it 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(22:72:26) 

alladhīna 

(for) those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول
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(22:72:27) 

kafarū 

disbelieve, 
 

V – 3rd person masculine plural perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

والواو ضمير متصل في محل رفع فاعلفعل ماض   

(22:72:28) 

wabi'sa 

and wretched 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 الواو عاطفة

 فعل ماض

(22:72:29) 

l-maṣīru 

(is) the 

destination." 
 

N – nominative noun 

 اسم مرفوع

 

(22:73:1) 

yāayyuhā 

O mankind! 
 

VOC – prefixed vocative particle ya 

N – nominative noun 

نداءأداة   

 اسم مرفوع

(22:73:2) 

l-nāsu 

O mankind! 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:73:3) 

ḍuriba 

Is set forth 
 

V – 3rd person masculine singular passive perfect 

verb 

 فعل ماض مبني للمجهول

(22:73:4) 

mathalun 

an example, 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع
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(22:73:5) 

fa-is'tamiʿū 

so listen 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine plural (form VIII) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الفاء استئنافية

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:73:6) 

lahu 

to it. 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:73:7) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:73:8) 

alladhīna 

those whom 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(22:73:9) 

tadʿūna 

you invoke 
 

V – 2nd person masculine plural imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:73:10) 

min 

besides Allah 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:73:11) 

dūni 

besides Allah 
 

N – genitive noun 

 اسم مجرور
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(22:73:12) 

l-lahi 

besides Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:73:13) 

lan 

will never 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:73:14) 

yakhluqū 

create 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect verb, 

subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:73:15) 

dhubāban 

a fly 
 

N – accusative masculine indefinite noun → Fly 

 اسم منصوب

(22:73:16) 

walawi 

even if 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

COND – conditional particle 

 الواو عاطفة

 حرف شرط

(22:73:17) 

ij'tamaʿū 

they gathered 

together 
 

V – 3rd person masculine plural (form VIII) 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:73:18) 

lahu 

for it. 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular personal 

pronoun 

 جار ومجرور
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(22:73:19) 

wa-in 

And if 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

COND – conditional particle 

 الواو عاطفة

 حرف شرط

(22:73:20) 

yaslub'humu 

snatched away from 

them 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect 

verb, jussive mood 

PRON – 3rd person masculine plural object 

pronoun 

ضمير متصل في محل نصب مفعول « هم»فعل مضارع مجزوم و

 به

(22:73:21) 

l-dhubābu 

the fly 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:73:22) 

shayan 

a thing 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:73:23) 

lā 

not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:73:24) 

yastanqidhūhu 

they (could) take it 

back 
 

V – 3rd person masculine plural (form X) 

imperfect verb, jussive mood 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

فعل مضارع مجزوم والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل 

 والهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به
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(22:73:25) 

min'hu 

from it. 
 

P – preposition 

PRON – 3rd person masculine singular object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:73:26) 

ḍaʿufa 

So weak 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 فعل ماض

(22:73:27) 

l-ṭālibu 

(are) the seeker 
 

N – nominative masculine active participle 

 اسم مرفوع

(22:73:28) 

wal-maṭlūbu 

and the one who is 

sought. 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine passive participle 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(22:74:1) 

mā 

Not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(22:74:2) 

qadarū 

they (have) 

estimated 
 

V – 3rd person masculine plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:74:3) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      www.islam4u.ca                                                                         
 

 

(22:74:4) 

ḥaqqa 

(with) due 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:74:5) 

qadrihi 

[His] estimation. 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

 اسم مجرور والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:74:6) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(22:74:7) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

منصوب لفظ الجلالة  

(22:74:8) 

laqawiyyun 

(is) surely All-

Strong, 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

N – nominative masculine singular indefinite 

noun 

 اللام لام التوكيد

 اسم مرفوع

(22:74:9) 

ʿazīzun 

All-Mighty. 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مرفوعة

(22:75:1) 

al-lahu 

Allah 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع
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(22:75:2) 

yaṣṭafī 

chooses 
 

V – 3rd person masculine singular (form VIII) 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:75:3) 

mina 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:75:4) 

l-malāikati 

the Angels 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:75:5) 

rusulan 

Messengers, 
 

N – accusative masculine plural indefinite noun 

 اسم منصوب

(22:75:6) 

wamina 

and from 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

 الواو عاطفة

 حرف جر

(22:75:7) 

l-nāsi 

the mankind. 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:75:8) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب
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(22:75:9) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(22:75:10) 

samīʿun 

(is) All-Hearer, 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مرفوعة

(22:75:11) 

baṣīrun 

All-Seer. 
 

ADJ – nominative masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة مرفوعة

 

(22:76:1) 

yaʿlamu 

He knows 
 

V – 3rd person masculine singular imperfect verb 

 فعل مضارع

(22:76:2) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(22:76:3) 

bayna 

(is) before them 
 

LOC – accusative location adverb 

 ظرف مكان منصوب

(22:76:4) 

aydīhim 

(is) before them 
 

N – nominative feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم مرفوع و  
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(22:76:5) 

wamā 

and what 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(22:76:6) 

khalfahum 

(is) after them. 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural possessive 

pronoun 

ضمير متصل في محل جر بالاضافة« هم»اسم منصوب و  

(22:76:7) 

wa-ilā 

And to 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

 الواو عاطفة

 حرف جر

(22:76:8) 

l-lahi 

Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(22:76:9) 

tur'jaʿu 

return 
 

V – 3rd person feminine singular passive imperfect 

verb 

 فعل مضارع مبني للمجهول

(22:76:10) 

l-umūru 

all the matters. 
 

N – nominative masculine plural noun 

 اسم مرفوع

(22:77:1) 

yāayyuhā 

O you who 

believe! 
 

VOC – prefixed vocative particle ya 

N – nominative noun 

نداء أداة  

 اسم مرفوع
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(22:77:2) 

alladhīna 

O you who 

believe! 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(22:77:3) 

āmanū 

O you who 

believe! 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) perfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:77:4) 

ir'kaʿū 

Bow 
 

V – 2nd person masculine plural imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:77:5) 

wa-us'judū 

and prostrate 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:77:6) 

wa-uʿ'budū 

and worship 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

رفع فاعلفعل أمر والواو ضمير متصل في محل   

(22:77:7) 

rabbakum 

your Lord 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 2nd person masculine plural possessive 

pronoun 

 اسم منصوب والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:77:8) 

wa-if'ʿalū 

and do 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural imperative verb 

PRON – subject pronoun 
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 الواو عاطفة

محل رفع فاعلفعل أمر والواو ضمير متصل في   

(22:77:9) 

l-khayra 

[the] good 
 

N – accusative masculine singular noun 

 اسم منصوب

(22:77:10) 

laʿallakum 

so that you may 
 

ACC – accusative particle 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

والكاف ضمير متصل في محل نصب « ان»حرف نصب من اخوات 

«لعل»اسم   

(22:77:11) 

tuf'liḥūna 

be successful. 
 

V – 2nd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

 

(22:78:1) 

wajāhidū 

And strive 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural (form III) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:78:2) 

fī 

for 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:78:3) 

l-lahi 

Allah 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور
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(22:78:4) 

ḥaqqa 

(with the) striving due 

(to) Him. 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(22:78:5) 

jihādihi 

(with the) striving due 

(to) Him.  

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

 اسم مجرور والهاء ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:78:6) 

huwa 

He 
 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 ضمير منفصل

(22:78:7) 

ij'tabākum 

(has) chosen you 
 

V – 3rd person masculine singular (form VIII) 

perfect verb 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 فعل ماض والكاف ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:78:8) 

wamā 

and not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(22:78:9) 

jaʿala 

placed 
 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 فعل ماض

(22:78:10) 

ʿalaykum 

upon you 
 

P – preposition 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 جار ومجرور
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(22:78:11) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:78:12) 

l-dīni 

the religion 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:78:13) 

min 

any 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:78:14) 

ḥarajin 

difficulty. 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(22:78:15) 

millata 

(The) religion 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب

(22:78:16) 

abīkum 

(of) your father 
 

N – genitive masculine singular noun 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 

 اسم مجرور والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:78:17) 

ib'rāhīma 

Ibrahim. 
 

PN – genitive masculine proper noun 

→ Ibrahim 

اسم علم مجرور بالفتحة بدلاً من الكسرة لأنه ممنوع من 

 الصرف
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(22:78:18) 

huwa 

He 
 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 ضمير منفصل

(22:78:19) 

sammākumu 

named you 
 

V – 3rd person masculine singular (form II) 

perfect verb 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 فعل ماض والكاف ضمير متصل في محل نصب مفعول به

(22:78:20) 

l-mus'limīna 

Muslims 
 

PN – accusative masculine plural (form IV) 

active participle → Islam 

منصوباسم علم   

(22:78:21) 

min 

before 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:78:22) 

qablu 

before 
 

N – genitive noun 

 اسم مجرور

(22:78:23) 

wafī 

and in 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

 الواو عاطفة

 حرف جر

(22:78:24) 

hādhā 

this, 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة
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(22:78:25) 

liyakūna 

that may be 
 

PRP – prefixed particle of purpose lām 

V – 3rd person masculine singular imperfect 

verb, subjunctive mood 

 اللام لام التعليل

 فعل مضارع منصوب

(22:78:26) 

l-rasūlu 

the Messenger 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(22:78:27) 

shahīdan 

a witness 
 

ADJ – accusative masculine singular indefinite 

adjective 

 صفة منصوبة

(22:78:28) 

ʿalaykum 

over you 
 

P – preposition 

PRON – 2nd person masculine plural object 

pronoun 

 جار ومجرور

(22:78:29) 

watakūnū 

and you may be 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural imperfect 

verb, subjunctive mood 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

فعل مضارع منصوب والواو ضمير متصل في محل رفع اسم 

«كان»  

(22:78:30) 

shuhadāa 

witnesses 
 

N – accusative masculine plural noun 

 اسم منصوب
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(22:78:31) 

ʿalā 

on 
 

P – preposition 

 حرف جر

(22:78:32) 

l-nāsi 

the mankind. 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(22:78:33) 

fa-aqīmū 

So establish 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 2nd person masculine plural (form IV) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الفاء استئنافية

متصل في محل رفع فاعلفعل أمر والواو ضمير   

(22:78:34) 

l-ṣalata 

the prayer 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب

(22:78:35) 

waātū 

and give 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural (form IV) 

imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

حل رفع فاعلفعل أمر والواو ضمير متصل في م  

(22:78:36) 

l-zakata 

zakah 
 

N – accusative feminine noun 

 اسم منصوب

(22:78:37) 

wa-iʿ'taṣimū 

and hold fast 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 2nd person masculine plural (form VIII) 
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imperative verb 

PRON – subject pronoun 

 الواو عاطفة

 فعل أمر والواو ضمير متصل في محل رفع فاعل

(22:78:38) 

bil-lahi 

to Allah. 
 

P – prefixed preposition bi 

PN – genitive proper noun → Allah 

 جار ومجرور

(22:78:39) 

huwa 

He 
 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 ضمير منفصل

(22:78:40) 

mawlākum 

(is) your Protector - 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 2nd person masculine plural 

possessive pronoun 

 اسم مجرور والكاف ضمير متصل في محل جر بالاضافة

(22:78:41) 

faniʿ'ma 

so an Excellent 
 

REM – prefixed resumption particle 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 الفاء استئنافية

 فعل ماض

(22:78:42) 

l-mawlā 

[the] Protector 
 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(22:78:43) 

waniʿ'ma 

and an Excellent 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular perfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل ماض
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(22:78:44) 

l-naṣīru 

[the] Helper. 
 

N – nominative masculine singular noun 

 اسم مرفوع

 


